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Important Safety Information
Explanation of Attention Words and Symbols used in this guide

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential personal injury hazards. Obey all safety 
messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION, used without the safety alert symbol, indicates a hazardous situation which, if not avoided, 
could result in harm to your pet.

CAUTION, used with the safety alert symbol, indicates a hazardous situation which, if not avoided, 
could result in minor or moderate injury.

NOTICE is used to address safe use practices not related to personal injury.

•	Not for use with aggressive dogs. Do not use this product if your dog is prone to aggressive 
behavior. Aggressive dogs can cause severe injury or death to their owners and others. If you are 
not sure that this product is right for your dog, please talk to your veterinarian or a certified trainer.

•	Risk of electric shock. Use the Fence Transmitter indoors in dry location only.

•	This PetSafe® Wireless Pet Containment System® is NOT a solid barrier. The system is designed 
to act as a deterrent to remind pets by Static Correction to remain in the boundary established. 
It is important that you reinforce training with your pet on a regular basis. Since the tolerance 
level to Static Correction varies from pet to pet, Radio Systems® Corporation CANNOT guarantee 
that the system will, in all cases, keep a pet within the established boundary. Not all pets can 
be trained to avoid crossing the boundary! Therefore, if you have reason to believe that your pet 
may pose a danger to others or harm himself if he is not kept from crossing the boundaries, you 
should NOT rely solely upon the PetSafe® Wireless Pet Containment System® to confine your pet. 
Radio Systems® Corporation shall NOT be liable for any property damage, economic loss or any 
consequential damages, sustained as a result of any animal crossing the boundary.

 
•	Proper fit of the collar is important. A collar worn for too long or made too tight on the pet’s neck 

may cause skin damage. Ranging from redness to pressure ulcers; this condition is commonly 
known as bed sores.

-	 Avoid leaving the collar on the dog for more than 12 hours per day.
-	 When possible reposition the collar on the pet’s neck every 1 to 2 hours.
-	 Check the fit to prevent excessive pressure; follow the instructions in this manual.
-	 Never connect a lead to the electronic collar; it will cause excessive pressure on 

the contacts.
-	 When using a separate collar for a lead, don’t put pressure on the electronic collar.
-	 Wash the dog’s neck area and the contacts of the collar weekly with a damp cloth.
-	 Examine the contact area daily for signs of a rash or a sore.
-	 If a rash or sore is found, discontinue use of the collar until the skin has healed.
-	 If the condition persists beyond 48 hours, see your veterinarian.
-	 For additional information on bed sores and pressure necrosis, please visit our website.
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These steps will help keep your pet safe and comfortable. Millions of pets are comfortable while 
they wear stainless steel contacts. Some pets are sensitive to contact pressure. You may find after 
some time that your pet is very tolerant of the collar. If so, you may relax some of these precautions. 
It is important to continue daily checks of the contact area. If redness or sores are found, 
discontinue use until the skin has fully healed.

•	You may need to trim the hair in the area of the Contact Points. Never shave the dog’s neck; this 
may lead to a rash or infection.

•	Always remove your dog’s Receiver Collar before performing any Transmitter testing. 
•	The Receiver Collar should not be on your dog when the system is tested. Your pet may receive 

an unintended correction.
•	The Boundary Width of the system must be tested whenever an adjustment is made to the 

containment field to prevent unintended corrections to your pet.
•	 If you use a collar and leash for training, be sure the extra collar does not put pressure on the 

contact points.
•	Never remove power from the system when the collar is on the pet. This may activate the 

Receiver Collar.
•	Radio Systems® Corporation recommends the use of an Uninterruptible Power Supply (UPS) for 

use with your wireless fence. Should the power go out at your home, your pet will be unprotected. 
Power outages can be unpredictable, and the use of a UPS will provide you with some time to 
properly restrain your pet.

In rare instances, if your pet is near the boundary at the time when the power fails, it is possible 
that your pet will receive a correction. This correction will stop after a 30 second timeout period has 
been reached. This is due to the operation of the collar: the collar is activated by the absence of the 
containment signal.

While results will vary depending on the UPS manufacturer’s specifications the following are typical 
examples to guide your choice of UPS:

•	Using a 400 VA UPS a consumer should expect 3 hours of backup time.
•	Using a 900 VA UPS a consumer could expect 8 hours of backup time.

If settings below maximum fence size are used, additional backup time will result. At minimum fence 
size settings backup time may be more than two times the backup time estimated at maximum 
fence size.

•	To prevent an unintended correction, after the Boundary Flags have been placed, be sure to set the 
static correction on the Receiver Collar back to level 1 tone only.

•	Do not place anything on the top of the Transmitter or cover any ventilation holes. This may 
overheat the Transmitter and cause early transmit failure.

•	Do not place Transmitter in a closet or any other confined, unventilated area.
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Thank you for choosing PetSafe® brand. You and your pet deserve a companionship 
that includes memorable moments and a shared understanding together. Our products 
and training tools promote a lifestyle of protection, teaching, and love — essentials that 
influence memories for a lifetime. If you have any questions about our products or training 
your pet, please visit our website at www.petsafe.net or contact our Customer Care Center 
at 1-800-732-2677. 
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Other Items You May Need
•	Pliers
•	Scissors
•	Lighter
•	Drill & mounting hardware
•	Tape measure
•	Non-metallic collar and leash

Set up and training help: www.petsafe.net
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Note: In many 
neighborhoods, 
nearby property 
lines may limit 
how large the 
Pet Area can be. 

Maximum 
90 ft. range
(45 average steps)

PET AREATransmitter

How the System Works
The PetSafe® Wireless Pet Containment System® has been proven safe, comfortable, and effective for pets over 
8 pounds. The system works by transmitting a radio signal up to 90 feet in all directions. You temporarily define 
the Pet Area with Boundary Flags for a visual aid in training your pet. Your pet wears a Receiver Collar with 
Contact Points that touch his neck, and, once trained, is allowed to roam freely in the Pet Area. When your pet 
reaches the Boundary Zone, the Receiver Collar gives a warning beep before delivering a safe Static Correction 
through the Contact Points to get his attention until he returns to the Pet Area.

Key Definitions
Transmitter: Transmits the radio signal and is the center 
of the Pet Area.
Pet Area: Distance from the Transmitter where your pet 
can roam freely.
Boundary Zone: 2 to 3 foot wide area outside 
the Pet Area where your pet’s Receiver Collar will 
begin to beep and then begin to deliver a Static 
Correction. The correction will start in the Boundary 
Zone and continue anywhere beyond the Pet Area. 
Note: The Receiver Collar is equipped with a safety 
time-out feature that will stop correcting after 30 
seconds if your pet remains outside the Pet Area.
Receiver Collar: Receives the radio signal from 
the Transmitter.
Correction Level Button: Adjusts the level of Static 
Correction your pet receives outside the Pet Area.
Receiver Indicator Light: Indicates the level of 
correction at which the Receiver Collar is set. This light 
also serves as a low battery indicator.
Contact Points: Deliver the safe Static Correction when 
your pet moves into the Boundary Zone.
Power Jack: Where the Power Adapter plugs into the 
Transmitter. The Transmitter is powered by a standard 
120-volt outlet.
Boundary Switch: Adjust according to the size of the Pet Area desired. Note: Adjusting the 
switch does not change the level of Static Correction on the Receiver Collar.
Power Light: Indicates when the Transmitter is on.
Boundary Control Dial: Adjusts the distance from the Transmitter to the Boundary Zone. 
Note: Adjusting the dial does not change the level of Static Correction on the Receiver Collar.

Receiver Collar

Contact Points

Receiver
Indicator

Light

Washers

Battery

Transmitter

Boundary Switch

On/Off Switch
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Power Light

Boundary Control Dial
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Operating Guide
Set Up the Transmitter
Important: You may need to move the Transmitter several times before determining the final location.

The Transmitter is located at the exact center of the Pet Area. Place the Transmitter:
•	At least 2 feet above the floor located on the ground floor of your home.
•	In a dry, well ventilated, protected area.
•	In an area where temperatures do not fall below -10°F/-23°C or above 104°F/40°C (e.g., garage, 

basement, shed, closet).
•	On a non-metal table or mount on a wall (1A). A mounting template is included on the back of 

this guide.
•	At least 3 feet from large metal objects, as these items may reduce the size and shape of your 

Pet Area (1B).

To maximize your Pet Area, make 
sure the Boundary Switch is on 
“High” and the Boundary Control 
Dial is set to “8” (1C). Plug Power 
Adapter into Power Jack and 
standard 120-volt outlet. Turn the 
Transmitter on.

Wall
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Prepare the Receiver Collar
Your Receiver Collar comes with short Contact Points installed. Use the Long 
Contact Points for pets with long or thick hair. Tighten the Contact Points using 
the Test Light Tool (2A) one-half turn beyond finger tight. Check the tightness 
weekly.

To Insert and Remove the Receiver Collar Battery
Note: Do not install the battery while the Receiver Collar is on your pet.

This Receiver Collar utilizes a replaceable PetSafe® battery (RFA-67). This 
unique battery is designed to make battery replacement easier and increase 
water protection. 

To insert the battery, align the symbols on the battery (arrow) and Receiver 
Collar (triangle) (2B). Use the edge of the Test Light Tool (2B) to turn the 
battery clockwise until the arrow lines up with the lock symbol on the housing. 

To remove or replace the battery, turn the battery counter-clockwise using 
the edge of the Test Light Tool (2C). DO NOT attempt to cut into or pry open 
the battery. Be sure to discard the used battery properly. When removing 
the old battery from the Receiver Collar, discharge all power by holding the 
correction level button down until the light is no longer illuminated.  Replace 
with a new battery.

A replacement PetSafe® battery (RFA-67) can be found at many retailers. 
Contact the Customer Care Center at 1-800-732-2677 or visit our web site at 
www.petsafe.net to locate a retailer near you.

2A

2B

2C

Step 

1

Step 

2
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To Set the Static Correction Level
Read all steps before attempting to set 
the Static Correction Level. 
1.	 Remove the clear plastic cover with the 

edge of the Test Light Tool to expose 
the Correction Level Button (2D).

2.	 With the battery installed, press the 
Correction Level Button and release 
when the Receiver LED Indicator Light 
lights up (2E).

3.	 The Receiver LED Indicator Light will 
emit a series of flashes representing 
the Static Correction Level.

4.	 Increase the Static Correction Level by 
pressing and releasing the Correction 
Level Button within 5 seconds of the 
previous series of flashes.

2D 2E

5.	After setting the Static Correction Level, replace the cover to protect the Correction Level Button.

The Static Correction levels increase in strength from 1 to 6. Pushing the Correction Level Button 
while the Receiver Collar is on level 6 will cause the Receiver Collar to revert to level 1. Refer to the 
Function and Response Table to choose the Static Correction level that best fits your pet.

The Receiver Indicator Light acts as a low battery indicator. The light will flash every 4 to 5 seconds 
when battery replacement is required.

Battery Contact Verification
Remove Receiver Collar from your pet. Press the button and verify that the LED light illuminates. If 
the LED light does not come on remove the battery. Locate the metal tabs in the battery well. Gently 
lift the tabs to ensure that the battery will make good contact. Replace the battery into the Receiver 
Collar. Press the button and check that the LED light illuminates.

Function and Response Table

Indicator Light Response Static Correction Level Receiver Collar Function

1 Flash 1 No Static Correction, Tone Only

2 Flashes 2 Low Static Correction

3 Flashes 3 Medium-Low Static Correction

4 Flashes 4 Medium Static Correction

5 Flashes 5 Medium-High Static Correction

6 Flashes 6 High Static Correction

Flashes once every 4 to 5 seconds Indicates Low Battery

Over Correction Protection
If your pet enters the Boundary Zone or continues anywhere beyond the Pet Area, this feature limits 
the Static Correction duration to 30 seconds.

In the unlikely event that your pet leaves the Pet Area, he will not receive a Static Correction upon 
return to the Pet Area.
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Adjust the Pet Area to Desired Size
Make sure the entire Pet Area lies within your property boundaries (3A). 
Always start determining the Boundary Zone at the shortest distance from 
Transmitter. Place the Boundary Switch on “Low” if the Boundary Zone will 
be less than 45 feet from the Transmitter.

Make sure the Receiver Collar battery is properly installed, the Static 
Correction level is set at 2 or greater, and the Test Light Contacts are 
touching the Contact Points (3B).

Note: If your next-door neighbor has an In-Ground containment system, see 
Troubleshooting section page 18.

Test Light Instructions
1.	Set the Correction Level to 2 or above.
2.	Hold the Test Light Contacts to the Contact Points.
3.	Walk toward the Boundary Zone holding the Receiver collar at your pet’s 

neck level until the Test Light flashes.
Save Test Light for future testing.

Note: If the Test Light does not flash, install a new battery and re-test. 
If Test Light still does not flash, contact the Customer Care Center at 
1-800-732-2677.

To maximize your Pet Area, make sure the Boundary Switch is on “High” and 
the Boundary Control Dial is set to “8”. Plug Power Adapter into Power Jack 
and standard 120-volt outlet.

Two-Person Method
Hold the Receiver Collar at your pet’s neck height (3C) with logo side facing 
away from the Transmitter and Contact Points facing upwards. Walk to the edge 
of the desired Pet Area. Facing away from the Transmitter, hold the Receiver 
Collar at the edge of the desired Pet Area (3D). 

Starting with the Boundary Control Dial set to “8”, have a second person 
turn the dial down SLOWLY. When the Receiver Collar starts to beep, tell the 
person to stop turning the Boundary Control Dial. Record your settings below 
for future reference.

Pet
Area

STR
E

E
T

3A

3B

One-Person Method
Measure the shortest distance from the desired Boundary 
Zone to the Transmitter. Find the distance on the Transmitter 
Range Chart on page 10 and set the Boundary Switch and 
Boundary Control Dial. Hold the Test Light Contacts to the 
Contact Points (3B). Take the Receiver Collar to the Boundary 
Zone with the logo side facing away from the Transmitter and 
Contact Points facing upwards (3C). Hold the Receiver Collar at 
your pet’s neck level (3D) until the Receiver Collar beeps and 
the Test Light flashes. If the Receiver Collar beeps before or 
after the desired Boundary Zone, return to the Transmitter and 
adjust the Boundary Control Dial. Repeat this process until 
the Receiver Collar is beeping at the desired location. Record 
your settings on page 10 for future reference.

3C

Boundary Zone

Pet
Area

3D

Step 

3
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Transmitter 
Range Chart

Boundary
Control 

Dial
Position

Boundary
Switch
LOW

Boundary
Switch
HIGH

1 5-10 ft. 5-10 ft.

2 5-10 ft. 5-10 ft.

3 15-20 ft. 25-35 ft.

4 20-25 ft. 42-55 ft.

5 25-30 ft. 55-65 ft.

6 35-40 ft. 75-85 ft.

7 40-45 ft. 85-90 ft.

8 40-45 ft. 85-90 ft.

Note: These distances are approximate.

Record Your Settings
Final Boundary 
Switch Setting
(HIGH or LOW)

Final Boundary 
Control Dial
Position (1-8)

Receiver 
Static Cor-
rection 
Level (1-6)

Home

Camping

Vacation

Other

 

Place the Boundary Flags
The Boundary Flags are visual reminders for your pet of where 
the Boundary Zone is located. The Receiver Collar will activate 
within 2 to 3 feet of the Boundary Flags.

1.	Using the Test Light, with the Static Correction Level set at 2 
or greater, hold the Receiver Collar at your pet’s neck height 
with logo side facing away from the Transmitter. 

2.	Walk towards the Boundary Zone until the Receiver Collar 
beeps and the Test Light flashes. (4A). 

3.	Place a Boundary Flag in the ground (4B). 
4.	Walk back into the Pet Area until the beeping stops. 

4A 4B

5.	Repeat this process around the Boundary Zone until it is marked with Boundary Flags every 10 feet. 

The Boundary Flags may be in different parts of the Boundary Zone and may not be in a line. The 
Boundary Zone is 2 to 3 feet wide.

Step 

4
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Fit the Receiver Collar
Important: The proper fit and placement of your Receiver Collar is important for effective training. The 
Contact Points must have direct contact with your pet’s skin on the underside of his neck. 

Please read and follow the instructions in this manual. Proper fit of the collar is important. A 
collar worn for too long or made too tight on the pet’s neck may cause skin damage. Ranging 
from redness to pressure ulcers; this condition is commonly known as bed sores. 

•	Avoid leaving the collar on the dog for more than 12 hours per day.
•	When possible reposition the collar on the pet’s neck every 1 to 2 hours.
•	Check the fit to prevent excessive pressure; follow the instructions in this manual.
•	Never connect a lead to the electronic collar; it will cause excessive pressure on the 

contacts.
•	When using a separate collar for a lead, don’t put pressure on the electronic collar.
•	Wash the dog’s neck area and the contacts of the collar weekly with a damp cloth.
•	Examine the contact area daily for signs of a rash or a sore.
•	 If a rash or sore is found, discontinue use of the collar until the skin has healed.
•	 If the condition persists beyond 48 hours, see your veterinarian.
•	For additional information on bed sores and pressure necrosis, please visit our website.

These steps will help keep your pet safe and comfortable. Millions of pets are comfortable 
while they wear stainless steel contacts. Some pets are sensitive to contact pressure. You 
may find after some time that your pet is very tolerant of the collar. If so, you may relax some 
of these precautions. It is important to continue daily checks of the contact area. If redness or 
sores are found, discontinue use until the skin has fully healed.

You may need to trim the hair in the area of the Contact Points. Never shave the dog’s neck; 
this may lead to a rash or infection.

To assure a proper fit, please follow these steps:

1.	Make sure that the battery is not installed in the Receiver Collar. 
2.	Start with your pet standing comfortably (5A).
3.	To make it easier to hear the warning tone, place the Receiver Collar on your 

pet with the logo side of Receiver facing up.
4.	Center the Contact Points underneath your pet’s neck, touching the skin.

You may need to trim the hair in the area of the Contact Points. 
Never shave the dog’s neck; this may lead to a rash or infection.

5A

5.	Check the tightness of the Receiver Collar by inserting 
one finger between the end of a Contact Point and your 
pet’s neck. The fit should be snug but not constricting 
(5B).

6.	Allow your pet to wear the collar for several minutes 
then recheck the fit. Check the fit again as your pet 
becomes more comfortable with the Receiver Collar.

7.	Trim the collar as follows (5C):
a.	 Mark the desired length of the Receiver Collar 

with a pen. Allow for growth if your pet is young or 
grows a thick winter coat.

5B

b.	Remove the Receiver Collar from your pet and cut 
off the excess. 

c.	 Before placing the Receiver Collar back onto your 
pet, seal the edge of the cut collar by applying a 
flame along the frayed edge.

8.	Put battery in Receiver Collar.

5C

Step 

5
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To Re-Thread the Collar
Slide Buckle

Ridges

The slide buckle prevents the collar from 
becoming loose around your pet’s neck.

The ridges must be facing up; the collar 
will slip if it is not properly threaded.

Training Guide
Be Patient With Your Pet
Important: Proper training of your pet is essential to the success of the PetSafe® Wireless 
Pet Containment System®. Read this section completely before beginning to train your pet. 
Remember that the PetSafe® Wireless Pet Containment System® is not a solid barrier.

•	Have fun with your pet throughout the training process. Training  
should be fun, fair, firm and consistent. 

•	Train for 10 to 15 minutes at a time. Don’t try to do too much too 
quickly. More-frequent short sessions are better than less-frequent 
longer sessions.

•	We suggest a minimum of 14 days of training. Depending on your pet 
and how he learns, the training could take more or less time.

•	If your pet shows signs of stress, slow down the training schedule, add 
additional days of training, or increase the amount of play time with your 
pet in the Pet Area. Common stress signals include: 
--Pet pulling on leash toward the house
--Ears tucked
--Tail down
--Body lowered
--Nervous / frantic movement or stiffening of pet’s body

•	Your pet must be completely comfortable near the Boundary Flags at the end of every training 
session. Spend at least 5 minutes of “play time” at the completion of each session within 10 feet 
of the Boundary Flags.

•	Finish each training session on a positive note with lots of praise and play.
•	Remove the Receiver Collar after each training session.
•	Be sure to contain your pet by another means during the training period (e.g. pen, tie-out, 

leash, etc.).
•	During training, if you need to take your pet out of the Pet Area, remove the Receiver Collar and 

either pick your pet up or put him in the car to pass out of the Pet Area.
•	Even if you think your pet is responding well to the training, complete the entire training. 

Reinforcement is important!

1 2 3 4 5 6 7
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Day 1 - Boundary Awareness
Tone Only Training Mode
Perform three sessions on day 1, each training session lasting 10-15 minutes.

Goal:
To have your pet learn that the Boundary Flags and warning beep from the Receiver Collar define 
the new Pet Area. 

Setup:
•	Program the Static Correction Level on the Receiver Collar to Level 1 Tone Only training mode.
•	Put a separate non-metallic collar on your pet’s neck ABOVE the Receiver Collar and attach 

a leash.

Be sure the extra collar does not put pressure on the Contact Points.

•	Have tiny pieces of treats that your pet will find desirable available (hot dogs or lunch meat 
work well).

•	Have your pet’s favorite play toy available.

Steps:
1.	Begin by walking your pet on a leash in the Pet Area. Calmly praise and talk to your pet. 
2.	Move toward the Boundary Flags (1A). Keep your mood happy.
3.	 With full control of your pet on a leash, walk to the flags. As your pet enters the Boundary Zone, the 

Receiver Collar will begin to tone (1B). Allow your pet to stay in the Boundary Zone for up to 2 seconds 
then gently help him back into the Pet Area (1C). Immediately praise and offer your pet a treat as he 
enters the Pet Area, even if you have helped with the leash. 

4.	Repeat this process at the same Boundary Flag until your pet resists going into the Boundary 
Zone.

5.	Aim to master 3-4 Boundary Flags per session. Make this FUN! Praise if your pet quickly retreats 
or resists going into the Boundary Zone. 

1A 1B 1C

Phase 

1
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Days 2 thru 4 - Continue Boundary 
Awareness
Introduction to Static Correction
Perform three sessions per day, each lasting 10-15 minutes.

Goal:
To train your pet to stay in the Pet Area and respect the boundary.

Setup:
•	Program the Static Correction Level on the Receiver Collar to Level 2.
•	Put a separate non-metallic collar on your pet’s neck ABOVE the Receiver Collar and attach a leash.

Be sure the extra collar does not put pressure on the Contact Points.

•	Have tiny pieces of treats available (hot dogs or lunch meat work well).
•	Have your pet’s favorite play toy available.

Steps:
1.	Repeat steps 1-5 in Phase One.
2.	 If your pet does not respond to the Static Correction, confirm that the Receiver Collar is fitting 

properly according to Step 5 on page 11.
3.	 If the Receiver Collar is fitted properly and your pet does not respond to the Static Correction, 

increase the Static Correction Level by 1. Watch for slight reactions at first such as ears up, head 
turned, looking at the ground.

4.	Stay at the same flag until your pet resists going into the Boundary Zone. 

Days 5 thru 8 - Distraction Phase
Perform three training sessions per day, each lasting 10 to 15 minutes.

Goal:
To train your pet to stay within the Pet Area with distractions outside of the Pet Area.

Setup:
•	Program the Static Correction Level on the Receiver Collar to level 2 or higher depending on the 

reaction results from days 2 thru 4.
•	Put a separate non-metallic collar on your pet’s neck ABOVE the Receiver Collar and attach a leash.

Be sure the extra collar does not put pressure on the Contact Points.

•	Have tiny pieces of treats available (hot dogs or lunch meat work well).
•	Have your pet’s favorite play toy available.
•	Create distractions to tempt your pet to enter the Boundary Zone, such as:

--Have a family member cross from inside the Pet Area to outside of it.
--Throw a ball or treat outside of the Pet Area.
--Have a neighbor walk their pet outside of the Pet Area.

•	Gradually increase distraction level. Never coax or call your pet out of the Pet Area.
Steps:
1.	With full control of your pet on a leash, have the distraction presented. 
2.	 If your pet does not move toward the distraction, praise and offer a treat. 
3.	 If your pet does react to the distraction, allow him to go into the Boundary Zone. 
4.	Help your pet back into the Pet Area if he does not turn back after 2 seconds. 
5.	Treat and praise your pet anytime he comes back into the Pet Area with or without help.
6.	Repeat this process with other distractions. Use other family members during this process.
7.	 If your pet does not respond to the Static Correction, confirm that the Receiver Collar is fitting 

properly according to Step 5 on page 11.
8.	 If the Receiver Collar is fitted properly and if your pet does not respond to the Static Correction, 

increase the Static Correction Level by 1.

Phase 

2

Phase 

3
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Days 9 thru 14 - Unleashed Supervision
Training sessions should start at 10-15 minutes, gradually increasing to 
over an hour.

Your pet is ready for this step only when he clearly avoids the entire 
Boundary Zone, regardless of any distractions or temptations. During this 
step, do not leave your pet unattended. 

Goal:
To give your pet free run of the Pet Area off the leash. 

Setup:
Adjust the Receiver Collar to the permanent setting appropriate for your 
pet.
Steps:
1.	Enter the Pet Area with your pet wearing the Receiver Collar. 
2.	Walk around the yard and play with your pet, staying within the Pet Area at all times.
3.	Preoccupy yourself with another task in the yard while watching your pet.
4.	Should your pet escape, take the Receiver Collar off and lead him back into the Pet Area.

Days 15 thru 30 - Pet Monitoring
Your pet is ready to run! Check in on your pet at regular intervals.

Note: After you are satisfied your pet’s training is complete, remove every other Boundary Flag every 
4 days until all flags are removed. Save Boundary Flags for future use.

Taking Your Pet Out of the Pet Area
Important: Remove the Receiver Collar and leave it in the Pet Area.

Once your pet learns the Boundary Zone, he will be reluctant to cross it for walks or car rides. 

Option 1: Replace the Receiver Collar with a regular collar. Put your pet in a car  
that is within the Pet Area and drive him out of the Pet Area.

Option 2: Replace the Receiver Collar with a regular collar and leash. Walk 
your pet out of the Pet Area while giving a command such as “OK” at a 
specific place of the Boundary Zone (the end of your driveway, sidewalk, etc.). 
Always leave the Pet Area with a leash at this place and your pet will associate 
leaving the Pet Area only on a leash, only at this place, and only with a person. 
You may initially need to convince your pet to leave the Pet Area with a food 
treat and lots of praise.

Note: You may also carry your pet out of the Pet Area.

Congratulations! 
You have now 

successfully completed 
the training program.

Phase 

4

Phase 

5
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Wireless - To - Go
Your PetSafe® Wireless Pet Containment System® is completely portable. Follow the set-up procedures (steps 
1 through 4) wherever you wish to have containment of your pet. Reestablish the Pet Area and mark it with 
Boundary Flags so your pet knows his Boundary Zone. Note: If setting up in a metal building or vehicle, the 
maximum size of the Pet Area may be reduced. Be sure to remove the Receiver Collar battery before turning 
off the Transmitter. If you want to power the Transmitter from a car or other DC source, use an inverter rated 
for 50 watts or more.

Accessories
To purchase additional accessories for your PetSafe® Wireless Pet Containment System®, contact the Customer 
Care Center at 1-800-732-2677 or visit our website at www.petsafe.net to locate a retailer near you.

Frequently Asked Questions
Is the Receiver Collar waterproof? •	Yes. When changing the battery, be sure to keep the battery area 

free from dirt and debris.
Will the PetSafe® Wireless Pet 
Containment System® cover a larger 
circle than 180 feet across?

•	You can use another Wireless Transmitter with overlapping 
boundaries of at least 30 feet to increase the size of the Pet Area.

Will a sloping yard or hills affect the 
Pet Area?

•	The Transmitter signal extends 90 feet in all directions. A sloping 
yard or a yard with hills can cause the Pet Area to appear less or 
more than expected. Consider repositioning the Transmitter to 
maximize your Pet Area.

Can I use more than one Receiver 
Collar with the Wireless System?

•	Yes. There is no limit to the number of pets you can contain with 
the Wireless System. You must purchase an additional Wireless Pet 
Containment Receiver Collar for each pet. Contact the Customer 
Care Center at 1-800-732-2677 or visit our website at www.petsafe.
net to locate a retailer near you.

Will the Wireless System keep other 
pets out of my yard?

•	No. The Wireless System is only effective on pets who wear the 
Receiver Collar.

Is there a hand-held remote 
Transmitter that will work with the 
Wireless System Receiver Collar?

•	No. You would need to purchase a separate Remote Training 
System. Contact the Customer Care Center at 1-800-732-2677 or 
visit our website at www.petsafe.net to locate a retailer near you.

Is there a smaller Receiver Collar or 
another compatible Receiver Collar 
that I can use with the Wireless 
Transmitter?

•	Yes. The Stay + Play Wireless Fence™ Receiver Collar is sized for 
pets weighing over 5 pounds with neck sizes from 6 inches to 
28 inches. A Receiver Collar charger is required for this 
Receiver Collar.

If I have a question about my Wireless 
System or need replacement parts, 
where can I get answers or service?

•	Contact the Customer Care Center at 1-800-732-2677 or visit our 
web site at www.petsafe.net.

Can I use the Wireless System on an 
aggressive pet?

•	We do not recommend using any electronic training devices on 
aggressive pets. If you are unsure if your dog is aggressive, please 
consult your veterinarian or a certified trainer.

Can I use the Wireless System on a cat? •	The Wireless System can be used as long as the cat can 
comfortably wear the Receiver Collar.

What happens if the power goes out? •	The Wireless System is designed to recognize power outages and 
shuts down without activating the Receiver Collar. However, if your 
pet is near the Boundary Zone during the power failure, he may 
receive a Static Correction. 

What can happen if I turn off or 
unplug the Transmitter power?

•	If your dog is wearing the Receiver Collar, he may receive an 
unintended correction. Always remove your dog’s Receiver Collar 
before removing power from the Transmitter or before performing 
any Transmitter testing.
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What if I lose the clear plastic cover 
for the Correction Level Button?

•	The clear plastic cover prohibits the Static Correction Level from 
accidentally being changed and also helps keep the Receiver 
waterproof. Contact the Customer Care Center at 1-800-732-2677 
for a replacement.

If my pet leaves the Pet Area, how 
long will he be corrected?

•	Your pet will receive Static Correction as long as he is outside the 
Pet Area, for up to 30 seconds. The Receiver Collar has a safety 
time-out to stop correcting and toning after 30 seconds until it is 
returned to the Pet Area.

How often do I need to replace the 
Receiver Collar battery?

•	Battery life depends on how frequently your pet tests the Boundary 
Zone. The Receiver Indicator Light acts as a low battery indicator, 
flashing every 4 to 5 seconds when replacement is required.

Can I place the Receiver on another 
collar?

•	Yes. You may use any non-metallic collar. Make 2 holes in the collar 
to attach the Receiver. Use the collar in the kit as a template to 
locate the holes on the new collar.

Do I need to perform maintenance on 
my Wireless System?

•	Check your pet’s neck daily for irritation from the Contact Points.
•	Check the Contact Points on the Receiver Collar weekly to make 

sure they are tight and clean.
•	Check the fit of the Receiver Collar weekly.
•	The Receiver Indicator Light acts as a low battery indicator, flashing 

every 4 to 5 seconds when replacement is required.
How do I know the battery in the 
Receiver Collar is still working?

•	Take the Receiver Collar off your pet and walk into the Boundary 
Zone. The Receiver Collar should tone. If not, replace the battery.

Will vehicles, buildings and landscape 
features (trees, shrubs, etc.) affect the 
performance of the Wireless System?

•	Yes. Placing the Transmitter inside a metal building can reduce the 
maximum range of the Wireless System.

•	Parking a vehicle within the Pet Area, can reduce the range of the 
system and cause your pet to receive a Static Correction where it 
otherwise would not if the vehicle was not there. 

•	Fixed large metal objects such as metal sheds can affect the signal 
by reducing the maximum range of the system at the location of 
the object. As a result, your pet may receive a Static Correction. 

What do I do if my pet’s neck 
becomes red and irritated?

•	This condition is due to the Contact Points irritating the skin. 
Discontinue use of the Receiver Collar for a few days. If the 
condition persists beyond 48 hours, see your veterinarian. Once 
the skin returns to normal, replace the Receiver Collar and monitor 
the skin condition closely.

Can I attach a leash to the Receiver 
Collar?

•	No. This can result in pulling the Contact Points too tightly against 
your pet’s neck. Attach a leash to a separate, non-metallic collar 
positioned above the Receiver Collar.

Why does my Receiver Collar have a 
tone only mode?

•	The tone only mode can be used in training your pet to his 
boundary or for well-trained pets that no longer require Static 
Correction.



18	 1-800-732-2677

Troubleshooting
The Receiver Collar is not beeping 
when setting up the Boundary Zone.

•	The tone may be difficult to hear in a noisy environment. 
•	Use Test Light as explained in the “Test Light Instructions” 

section, and use it to determine the location of Boundary Zone.
•	Check that the Transmitter is set up according to directions 

and install a new battery while standing within 5-10 feet of the 
Transmitter. 

•	Re-Synchronize the System. (Page 20)
The Receiver Collar is not beeping or 
administering a Static Correction.

•	Check that the Transmitter is plugged into a working 120-volt 
outlet, turned on, the Power Light is on, and the Transmitter 
controls are set at your desired settings. 

•	Check Receiver battery to make sure it is installed properly. 
•	When replacing the battery, do so while standing within 5-10 feet 

of the Transmitter.
•	Re-Synchronize the System. (Page 20)

The Receiver Collar is beeping 
everywhere.

•	Check that the Transmitter is plugged into a working standard 
120-volt outlet, turned on, the Power Light is on, and the 
Transmitter controls are set at your desired settings. 

•	Bring Receiver Collar while standing within 5-10 feet of the 
Transmitter to reset.

•	Re-Synchronize the System. (Page 20)
The Receiver Collar is beeping inside 
the house.

•	It is recommended to remove the Receiver Collar from your pet 
when indoors to avoid activation of the Receiver Collar.

•	Make sure the Transmitter is on and set up according to the 
directions. 

•	Ensure the entire house is within the Pet Area. The Transmitter 
may need to be moved to adjust the Pet Area to include the 
entire house. 

•	If relocating the Transmitter, remove the Receiver Collar from your 
pet before turning the Transmitter off.

My pet is receiving a Static 
Correction in his metal crate.

•	The Receiver Collar activates when it loses the Transmitter signal.  
The metal crate may block the Transmitter signal which causes the 
Receiver Collar to activate.

•	Remove the Receiver Collar from your pet when placing him in his 
metal crate.

The Boundary Zone seems to 
fluctuate.

•	This is normal for the electro magnetic field of the Wireless System. 
The field may be affected by surrounding “electronic noise,” which 
can cause it to fluctuate up to 5%. 

•	Where the Receiver Collar activates is influenced by the speed and 
orientation of the Receiver Collar as your pet enters the Boundary 
Zone.

The Receiver Collar activates in the 
middle of the yard.

•	The Receiver Collar activates when it loses the Transmitter signal. 
This sometimes occurs if a large metal object is between the 
Receiver Collar and Transmitter, if the orientation of the Receiver 
Collar changes near the Boundary Zone, or if the surrounding 
“electronic noise” interferes with the signal. If this continues to 
occur, consider relocating the Transmitter and resetting the Pet 
Area.

•	Re-Synchronize the System. (Page 20)
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The Receiver Collar is beeping but 
my pet is not responding to the 
Static Correction.

•	Make sure the Static Correction Level is set at 2 or above. 
•	Test the Receiver Collar with the Test Light.
•	If the Test Light flashes, check the fit of the Receiver Collar.
•	Trim your pet’s fur where the Contact Points touch the neck and/

or switch to the longer Contact Points.
•	Increase the Static Correction Level. 
•	Repeat training steps to reinforce training. 

My pet reacts strongly to the Static 
Correction and has become fearful.

•	Lower the Static Correction Level.
•	Make sure you are in control of the situation when your pet 

receives his first Static Corrections (have him on a leash attached 
to a separate, non-metallic collar) and lead him into the Pet Area 
and praise him. If your pet remains fearful, suspend training and 
start again the next day. Make sure to end all training sessions on a 
positive note with lots of praise and play. 

The Power Light is not on. •	Make sure the Transmitter On/Off Switch is on and the Power 
Adapter is plugged into the Transmitter and a working standard 
120-volt outlet. 

I was setting up the Pet Area and 
after I turned down the Boundary 
Control Dial, the Receiver Collar 
would no longer beep or correct.

•	You may have turned the Boundary Control Dial down too quickly, 
causing the Receiver Collar to go into power-fail mode. This is a 
safety feature designed to protect your pet when power to the 
Transmitter goes out. With the Receiver Collar while standing 
within 5-10 feet of the Transmitter, turn the Boundary Control Dial 
to “8” and reset the Boundary Zone, making sure to turn the dial 
down slowly.

My next-door neighbor has an 
In-Ground Containment System and 
the Receiver Collar does not activate 
near their property.

•	Your neighbor’s In-Ground Fence signal may interfere with the 
operation of the Receiver Collar preventing activation close to 
their fence.  To minimize the interference, reduce the size of the 
Pet Area or move the Transmitter away from the In-Ground Fence 
System. 

•	Adjust the Pet Area so that the Receiver Collar activates for at 
least 5 feet beyond the reduced Boundary setting when walking 
towards the In-Ground Fence.

The Receiver Collar has injured my 
pet’s neck.

•	Failing to follow the important safety information at the front of 
the Operating and Training Guide has caused pressure ulcers.  
Some descriptions of advanced pressure ulcers describe the 
sores as looking like burns on the dog’s neck. Be assured that 
electronic collars do not use enough energy to create electrical 
burns. The energy in an output pulse is only a few thousandths 
of a Joule; it is similar in nature to the static pulse that you may 
feel when getting out of your car. In some cases, pressure ulcers 
are described as chemical burns.The RFA-67 battery is sealed 
when installed in the Receiver Collar housing. This sealing makes 
it virtually impossible, without misuse or abuse, for your Receiver 
Collar battery to leak onto your pet’s neck. Please review and 
follow the important safety information on page 2, and the 
instructions in Step 5 under the heading “Fit the Receiver Collar” 
on page 11. 
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Re-synchronize the System
1.	Remove the Receiver Collar from your pet.
2.	Remove the battery from the Receiver Collar. Discharge all power by holding the correction level button 

down until the LED is no longer illuminated.
3.	At the transmitter, move the Boundary Switch from the low to the high position.
4.	Adjust the Boundary Control Dial up to 8, down to 1 and then back to the #4 position.
5.	Standing within 5-10 feet of the Transmitter, reinsert the battery into the Receiver Collar.
6.	Test the Boundary and verify operation by walking out into the Pet Area until your Receiver Collar 

responds.  (With the Transmitter set to 4, it should activate approximately 40-50 feet away).

Once you are confident that the system is working, reset the Transmitter controls to the original setting. 

 

Terms of Use and Limitation of Liability 
1.	Terms of Use 

The use of this product is subject to your acceptance without modification of the terms, conditions and 
notices contained with this product. Use of this product implies acceptance of all such terms, conditions, 
and notices. If you do not wish to accept these terms, conditions, and notices, please return the product, 
unused, in its original packaging and at your own cost and risk to the relevant Customer Care location 
together with proof of purchase for a full refund.

2.	Proper Use 
Proper use includes, without limitation, reviewing the entire Product Manual and any specific safety 
information statements. The specific temperament or size/weight of your pet may not be suitable for 
this product. If you are unsure whether this product is appropriate for your pet, please consult your 
veterinarian or certified trainer prior to use. For products used with pets where training is desired, Radio 
Systems Corporation recommends that these training products are not used if your pet is aggressive and 
accepts no liability for determining suitability in individual cases.

3.	No Unlawful or Prohibited Use 
This product is designed for use with pets only. This product is not intended to harm, injure or provoke. 
Using this product in a way that is not intended could result in violation of Federal, State or local laws.

4.	Limitation of Liability 
In no event shall Radio Systems Corporation or any of its associated companies be liable for (i) any direct, 
indirect, punitive, incidental, special or consequential damage and/or (ii) any loss or damages whatsoever 
arising out of or connected with the use or misuse of this product. The purchaser assumes all risks and 
liability from the use of this product to the fullest extent permissible by law.

5.	Modification of Terms and Conditions 
Radio Systems Corporation reserves the right to change the terms, conditions and notices governing this 
product from time to time. If such changes have been notified to you prior to your use of this product, 
they shall be binding on you as if incorporated herein.
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Compliance
FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
specific installation. If interference does occur to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

•	Relocate the interfered receiving antenna.
•	Increase the separation between the equipment and locator.
•	Connect the equipment into an outlet on a circuit different to that to which the locator is connected.
•	Contact the Customer Care Center at +1 (800) 732-2677.

CAUTION: Modification or changes to this equipment not expressly approved by Radio Systems Corporation 
may void the user’s authority to operate the equipment.

IC
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Customer Care International
USA & Canada - Tel: 800-732-2677 
Monday - Friday 8 AM - 8 PM / Saturday 9 AM – 5 PM

Australia - Tel: 1800 786 608 
Monday - Friday 8:30 AM – 5 PM

New Zealand - Tel: 0800 543 054 
Monday - Friday 10:30 AM – 7 PM

Perchlorate Battery
Perchlorate Material – special handling may apply. See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.
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Battery Disposal
Separate collection of spent batteries is required in many regions. Check the regulations in your area before 
discarding spent batteries. At the end of the product life, please contact one of our Customer Care Centers 
to receive instructions on proper disposal of the unit. Please do not dispose of the unit in household or 
municipal waste. For a listing of Customer Care Center telephone numbers in your area, visit our website at 
www.petsafe.com.

Important Recycling Advice
Please respect the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations in your country. This equipment must 
be recycled. At the end of the product life, do not place it in the normal municipal waste system. Please check 
the regulations in your area or return it to where it was purchased so that it can be placed in our recycling 
system. If these options are not possible, please contact the Customer Care Center for further information.

Warranty
One Year Non-Transferable Limited Warranty
This Product has the benefit of a limited manufacturer’s warranty. Complete details of the warranty applicable 
to this Product and its terms can be found at www.petsafe.com and/or are available by contacting your local 
Customer Care Center.

Radio Systems Corporation 
10427 PetSafe Way 
Knoxville, TN 37932 USA
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Renseignements importants sur la sécurité
Explication des termes et des symboles d’avertissement dans ce guide

Voici un symbole d'alerte de sécurité. Il sert à vous signaler d'éventuels risques de blessure. Respectez tous les 
messages de sécurité qui accompagnent ce symbole pour éviter les risques de blessure corporelle, voire la mort.

AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 
occasionner des blessures sérieuses, voire la mort.

MISE EN GARDE utilisé avec le symbole de sécurité indique une situation dangereuse qui, 
si non évitée, pourrait résulter en des blessures mineures ou modérées.

MISE EN GARDE utilisée sans le symbole de sécurité indique une situation dangereuse 
qui, si non évitée, pourrait blesser votre animal.

AVIS est utilisé pour conseiller des pratiques d'utilisation non reliées à des 
blessures corporelles.

•	Ne peut être utilisé avec des chiens dangereux. N'utilisez pas ce produit si votre chien 
est enclin à un comportement agressif. Les chiens agressifs peuvent provoquer chez 
leur maîtres ou autrui des blessures graves ou la mort. Si vous n'êtes pas certain 
que ce produit soit approprié pour votre chien, veuillez consulter un vétérinaire ou un 
dresseur accrédité.

•	Risque de choc électrique. Utilisez l'émetteur de clôture à l'intérieur et seulement dans 
un emplacement sec.

•	N’oubliez pas que le système de confinement Wireless Pet Containment System® de 
PetSafe® ne constitue pas une barrière solide. Le système est conçu pour dissuader 
l’animal de sortir de la zone autorisée à l’aide d’une stimulation électrique. Il est 
important que vous renforciez régulièrement le dressage avec votre animal. Puisque 
le niveau de tolérance à la stimulation électrique varie d’un animal à l’autre, Radio 
Systems® Corporation NE PEUT PAS garantir que le système empêchera dans tous 
les cas un animal de sortir de la zone qui lui est réservée. Tous les animaux ne peuvent 
pas être dressés à rester dans la zone autorisée! Par conséquent, si vous avez des 
raisons de penser que votre animal pourrait se blesser ou représenter un danger pour 
les autres s’il n’est pas possible de le confiner dans la zone qui lui est réservée, vous 
NE DEVEZ PAS compter uniquement sur le système Wireless Pet Containment System® 
de PetSafe® pour confiner votre animal. Radio Systems® Corporation DÉCLINE toute 
responsabilité relative aux dégâts matériels, aux pertes financières ou aux dommages 
consécutifs découlant de la fuite d’un animal hors de la zone réservée.

•	 Il est important que le collier soit bien ajusté. Un collier porté trop longtemps ou 
trop serré peut irriter la peau de l’animal. Des rougeurs ou des plaies de pression, 
communément appelées plaies de lit, peuvent apparaître.

-	 Évitez de laisser le collier sur le cou du chien pendant plus de 12 heures par jour.
-	 Si possible, réajustez le collier sur le cou de l'animal toutes les 1 à 2 heures.
-	 Vérifiez l'ajustement pour éviter une pression excessive; suivez les directives se 

trouvant dans ce manuel.
-	 N’attachez jamais de laisse au collier électronique, cela exercerait une pression 

excessive sur les contacts.
-	 Lorsque vous utilisez un autre collier pour y attacher une laisse, veillez à ce qu'il 

n'exerce pas de pression sur le collier électronique.
-	 Lavez le cou du chien et les contacts du collier chaque semaine avec un 

chiffon humide.
-	 Examinez la zone de contact quotidiennement pour détecter toute rougeur 

ou plaie.
-	 En cas de rougeur ou de plaie, arrêtez d’utiliser le collier jusqu’à la guérison.
-	 Si les symptômes persistent au-delà de 48 heures, consultez votre vétérinaire.
-	 Pour obtenir des informations supplémentaires sur les plaies de lit et la nécrose 

cutanée, consultez notre site Web.

Français
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Ces précautions vous permettront de garantir la sécurité et le confort de votre animal. Des millions 
d’animaux n’ont aucun problème à porter les points de contacts en acier inoxydable. Certains 
animaux sont sensibles à la pression de contact. Après un certain temps, vous pourrez remarquer 
que votre animal tolère très bien le collier. Dans ce cas, certaines précautions peuvent êtres 
assouplies. Il est important de poursuivre les contrôles quotidiens de la zone de contact. En cas de 
rougeurs ou de plaies, cessez d'utiliser le collier jusqu'à la guérison complète de la peau.

•	 Il peut s’avérer nécessaire de couper les poils de votre chien dans zone située autour des points 
de contact. Ne rasez jamais le cou de votre chien; cela peut causer une irritation ou une infection.

•	Retirez toujours le collier-récepteur du cou de votre chien avant de procéder à un essai de 
l'émetteur. 

•	Votre animal ne doit pas porter le collier-récepteur pendant l'essai du système. Votre animal 
risquerait de recevoir une stimulation involontaire.

•	La largeur de la zone de limites permises du système doit être testée à chaque fois qu'un 
ajustement est apporté au champ anti-fugue afin d'éviter que votre animal ne reçoive des 
stimulations involontaires.

•	Si vous utilisez un collier et une laisse pour le dressage, assurez-vous que le collier 
supplémentaire n'appuie pas sur les points de contact.

•	Ne jamais mettre le système hors tension lorsque le collier est sur l'animal. Ceci pourrait activer le 
collier-récepteur.

•	Radio Systems® Corporation recommande l'utilisation d'un système d'alimentation sans coupure 
(UPS) pour votre clôture sans fil. Si jamais l'alimentation électrique de votre résidence était 
coupée, votre animal resterait sans protection. Les pannes de courant ne sont pas toujours 
prévisibles et l'utilisation d'un UPS vous donne assez de temps pour contenir votre animal.

En de rares occasions, si votre animal se trouve à proximité des limites permises du périmètre 
au moment de la panne de courant, il est possible qu'il reçoive une stimulation. Cette stimulation 
s'arrête après un délai de 30 secondes. Ceci est inhérent au fonctionnement du collier : le collier 
s'active en l'absence de signal de confinement.

Même si les résultats peuvent varier selon les spécifications du fabricant de l'UPS, voici des 
exemples pour vous permettre de faire votre choix parmi les différents systèmes offerts :

•	En utilisant un UPS de 400 kVa, le consommateur peut espérer obtenir 3 heures d'autonomie.
•	En utilisant un UPS de 900 kVa, le consommateur peut espérer obtenir 8 heures d'autonomie.

Si les paramètres de votre installation définissent un périmètre réduit, la durée de l'autonomie n'en 
sera que plus longue. Avec un périmètre de clôture minimal, la durée de l'autonomie peut être 
multipliée par deux par rapport au périmètre maximal.

•	Afin d’éviter toute stimulation involontaire, une fois les fanions de limites permises en place, veillez à 
régler le niveau de stimulation électrique du collier-récepteur sur 1 (signal sonore seulement).

•	Ne posez rien sur le dessus de l'émetteur et ne recouvrez pas ses orifices d'aération. Ceci pourrait 
provoquer une surchauffe de l'émetteur et causer une défaillance prématurée de celui-ci.

•	Ne placez pas l'émetteur dans un placard ou dans d'autres endroits fermés et non aérés.
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Merci d’avoir choisi la marque PetSafe®. La camaraderie que vous entretenez avec votre animal 
est faites de moments mémorables et d’une compréhension mutuelle. Nos produits et outils 
d’entraînement favorisent un style de vie axé sur la protection, l’enseignement et l’amour - aspects 
essentiels à la création de bons souvenirs qui dureront toute une vie. Si vous avez des questions  
sur nos produits ou le dressage de votre animal, veuillez visiter notre site Web à l’adresse  
www.petsafe.net ou communiquez avec notre service à la clientèle au numéro 1-800-732-2677. 
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Collier 
récepteur

Lampe 
témoin

Pile
(PetSafe® RFA-67)

Points  
de contact longs

wireless
pet containment system ™

operating and training guide

Model Number
IF-300

PLEASE READ THIS ENTIRE GUIDE BEFORE BEGINNING

Autres éléments dont vous pourriez avoir besoin
•	Pinces
•	Ciseaux
•	Briquet
•	Perceuse et matériel de montage
•	Ruban à mesurer
•	Collier non métallique et laisse

Aide pour mise en place et dressage : www.petsafe.net
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Remarque : de 
façon générale, 
les limites des 
propriétés voisines 
peuvent servir à 
délimiter la zone 
réservée à l’animal 
de compagnie. 

Portée maximale de 
27 mètres
(45 pas moyens)

Zone réservée 
à l’animalÉmetteur

Comment le système fonctionne
Le système de confinement pour animaux de compagnie Wireless Pet Containment System® de PetSafe® s’est montré sûr, 
commode et efficace pour les animaux de plus de 3,6 kg. Le système transmet un signal radio d’une portée de 27 mètres dans 
toutes les directions. Vous définissez provisoirement une zone réservée à l’animal de compagnie à l’aide de fanions de limites 
permises qui serviront de repères visuels pour le dressage de votre animal. Ce dernier porte un collier-récepteur muni de points 
de contact qui touchent son cou. Une fois l’animal dressé, il peut se promener librement dans la zone qui lui est réservée. Lorsque 
votre animal atteint les limites permises prédéterminées, le collier-récepteur émet un signal d’avertissement avant d’administrer 
une stimulation électrique inoffensive pour attirer son attention, jusqu’à ce qu’il retourne dans la zone qui lui est réservée.

Définitions importantes
Émetteur : émet le signal radio et constitue le centre de la 
zone réservée à l’animal.
Zone réservée à l’animal : distance par rapport à 
l’émetteur à laquelle l’animal peut circuler librement.
Zone de limites permises : zone d’une largeur de 60 à  
90 cm située au-delà de la zone réservée à l’animal 
dans laquelle le collier-récepteur de votre animal émet 
un signal d’avertissement avant d’administrer une 
stimulation électrique. Cette dernière est administrée 
dans la zone de limites permises et en tout endroit 
situé au-delà de la zone réservée à l’animal. Remarque : 
le collier-récepteur est doté d’une fonction d’arrêt de 
sécurité qui interrompt la stimulation dès que votre 
animal reste en dehors de la zone qui lui est réservée 
pendant plus de 30 secondes.
Collier-récepteur : reçoit le signal radio de l’émetteur.
Bouton de réglage de la stimulation : permet de régler 
l’intensité de la stimulation électrique administrée à votre 
animal en dehors de la zone qui lui est réservée.
Voyant lumineux du récepteur : indique le niveau de 
stimulation sur lequel le collier-récepteur est réglé. Ce 
voyant tient également lieu d’indicateur de pile faible.
Points de contact : administre la stimulation électrique 
inoffensive lorsque votre animal de compagnie pénètre 
dans la zone de limites permises.
Prise d’alimentation : l’endroit où l’adaptateur de courant 
se branche à l’émetteur. L’émetteur est alimenté par une 
prise de 120 volts standard.
Commutateur de limites permises : permet de régler la dimension souhaitée de la zone 
réservée à l’animal de compagnie. Remarque : le réglage de ce commutateur ne modifie pas 
l’intensité de la stimulation électrique administrée par le collier-récepteur.
Voyant d’alimentation : indique que l’émetteur est sous tension.
Molette de réglage des limites permises : permet de définir la distance entre l’émetteur et la 
zone de limites permises. Remarque : le réglage de cette molette ne modifie pas l’intensité de 
la stimulation électrique administrée par le collier-récepteur.
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Points de contact

Voyant
lumineux du

récepteur

Rondelles

Pile

Émetteur

Commutateur 
de limites permises

Interrupteur marche/arrêt

Prise d'alimentation

Voyant d'alimentation

Molette de réglage 
des limites premises

H

A
P P Y  O W

N

E
R

S
 

S

A
F E  P E T S  



28	 1-800-732-2677

Manuel d’utilisation
Mise en place de l'émetteur
Important : il peut s’avérer nécessaire de déplacer l’émetteur à plusieurs reprises avant de trouver 
l’emplacement définitif.

L’émetteur est situé précisément au centre de la zone réservée à l’animal de compagnie. Placez l’émetteur :
•	à au moins 60 cm au-dessus du plancher du rez-de-chaussée de votre résidence.
•	dans un endroit sec, bien aéré et protégé.
•	dans une zone où la température ne baisse pas en dessous de -23ºC ou au-dessus de 40ºC (p. ex., 

garage, sous-sol, cabane, placard).
•	sur une table non métallique ou au mur (1A). Vous trouverez un gabarit de montage au dos du présent manuel.
•	à une distance d'au moins 1 m de tout objet métallique. Un tel objet peut réduire la dimension et 

modifier la forme de la zone réservée à votre animal de compagnie (1B).

Pour optimiser la zone réservée 
à l’animal, veillez à ce que le 
commutateur de limites permises 
soit réglé sur « High » (élevé) et 
que la molette de réglage des 
limites permises soit réglée sur 
« 8 » (1C). Branchez l’adaptateur 
de courant dans la prise 
d’alimentation et dans un prise 
murale standard de 120 volts. 
Mettez l’émetteur sous tension.

Montage
mural

Sur table

1A

3ft.

1B

B
O

U
N

D
A

R
Y

C
O

N
T

R
O

L

7
8

Power

Boundary SwitchLow
High

8

1C

Préparation du collier-récepteur
Votre collier-récepteur comporte des points de contact courts. Utilisez des 
points de contact longs avec les chiens au poil long ou épais. À l'aide de la clé 
multifonctions (2A), serrez les points de contact d'un tour de plus après avoir 
effectué un serrage à la main. Vérifiez le serrage chaque semaine.

Insertion et retrait de la pile du collier-récepteur
Remarque : n’insérez jamais la pile lorsque votre animal porte le collier-récepteur.

Le collier-récepteur fonctionne à l’aide d’une pile jetable PetSafe® (RFA-67). 
Cette pile, unique en son genre, permet un remplacement facile et offre une 
meilleure étanchéité. 

Pour insérer la pile, alignez les symboles sur la pile (flèche) et le collier-
récepteur (triangle) (2B). Utilisez le bord de la clé multifonctions (2B) pour 
faire tourner la pile dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que la 
flèche s'aligne avec le symbole de verrouillage sur le boîtier. 

Pour retirer ou changer la pile, faites tourner la pile dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre à l'aide du bord de la clé multifonctions (2C). NE tentez 
PAS de couper ou d'ouvrir la pile. Veuillez disposer de la pile usagée de 
manière convenable. Lorsque vous retirez la pile usagée du collier-récepteur, 
libérez toute la puissance en maintenant enfoncé le bouton de réglage de la 
stimulation jusqu'à ce que la lumière s'éteigne. Insérez une pile neuve.

Vous pouvez trouver des piles PetSafe® (RFA-67) de rechange chez de 
nombreux détaillants. Communiquez avec notre service à la clientèle au 
numéro 1 800 732-2677 ou visitez notre site Web à l'adresse www.petsafe.net 
pour trouver un détaillant près de chez vous.

2A

2B

2C

Étape 

1

Étape 

2
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Réglage de l’intensité de la stimulation électrique
Lisez l'intégralité de ces étapes avant de 
tenter de régler l'intensité de stimulation 
électrique. 
1.	 Retirer la protection en plastique 

transparent à l'aide du bord de la clé 
multifonctions pour exposer le bouton 
de réglage de stimulation (2D).

2.	 Une fois la pile installée, appuyez sur 
le bouton d'intensité de la stimulation 
et relâchez-le lorsque le voyant DEL du 
récepteur s'allume (2E).

3.	 Le voyant DEL du récepteur clignotera 
un nombre de fois correspondant à 
l'intensité de la stimulation électrique.

4.	 Augmentez la stimulation électrique 
en appuyant sur le bouton de réglage 
d'intensité de la stimulation et en le 
relâchant, sans dépasser 5 secondes 
après la série de clignotement 
précédente.

2D 2E

5.	 Une fois l'intensité de la stimulation électrique réglée, replacez le couvercle de protection sur le 
bouton de niveau de stimulation.

L'intensité de la stimulation électrique peut être réglée selon une échelle de 1 à 6. Si vous appuyez 
sur le bouton de réglage de la stimulation lorsque le collier-récepteur est réglé au niveau 6, le collier 
passera au niveau 1. Reportez-vous au tableau des fonctionnalités et des réactions pour déterminer 
l'intensité de la stimulation électrique qui convient le mieux à votre animal.

Le voyant lumineux du récepteur sert également d'indicateur de niveau faible de la pile. Il clignote 
toutes les 4 à 5 secondes lorsqu'il est temps de changer la pile.

Vérification du contact de la pile
Retirez le collier-récepteur du cou de votre animal. Appuyez sur le bouton et vérifiez que le voyant DEL s'allume. 
Si le voyant DEL ne s'allume pas retirez la pile. Repérez les languettes métalliques dans le compartiment de la 
pile. Soulevez délicatement les languettes afin de vous assurez que le contact avec la pile est adéquat. Replacez 
la pile dans le collier-récepteur. Appuyez sur le bouton et vérifiez que le voyant DEL s'allume bien.

Tableau des fonctionnalités et des réactions

Réaction du voyant lumineux
Intensité de la 
stimulation électrique

Fonctionnalité du collier-récepteur

1 Clignotement 1 Pas de stimulation statique, émission 
d’un signal sonore uniquement

2 Clignotements 2 Stimulation statique faible

3 Clignotements 3 Stimulation statique  
moyennement faible

4 Clignotements 4 Stimulation statique moyenne

5 Clignotements 5 Stimulation statique  
moyennement élevée

6 Clignotements 6 Stimulation statique élevée

Un clignotement toutes les 4 à 5 secondes Indique que la pile est faible

Protection contre une stimulation trop forte
Si jamais votre animal entre dans la zone de limites permises ou se déplace au delà de la zone 
autorisée, cette fonction limite la durée de la stimulation électrique à 30 secondes.

Dans le cas improbable où votre animal quitte la zone autorisée, il ne recevra pas de stimulation 
électrique à son retour dans la zone autorisée.
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Réglage de la dimension souhaitée de 
la zone réservée à l’animal
Veillez à ce que la zone réservée à l'animal se trouve dans les limites de 
votre propriété (3A). La première limite permise à définir est celle la plus 
rapprochée de l'émetteur. Placez le commutateur de limites permises en 
position « Low » (bas) si la zone de limites permises est à moins de 14 mètres 
de l'émetteur.
Veillez à ce que la pile du collier-récepteur soit bien installée, que la 
stimulation électrique soit réglée à l'intensité 2 ou plus élevée, et que les 
contacts de la clé multifonctions touchent bien les points de contact (3B).
Remarque : si votre voisin possède un système anti-fugue enfoui  
« In-Ground », veuillez vous référer à la section Dépannage (page 38).

Instructions relatives à la clé multifonctions
1.	Réglez l'intensité de la stimulation électrique à 2 ou plus élevée.
2.	Maintenez les contacts de la clé multifonctions contre les points de contact.
3.	Marchez vers la zone de limites permises en tenant le collier-récepteur à 

hauteur du cou de votre animal jusqu'à ce que la clé multifonctions clignote.
Conservez la clé multifonctions pour effectuer d'autres tests.
Remarque : si le voyant de la clé multifonctions ne clignote pas, changez 
la pile et testez de nouveau. Si le voyant ne clignote toujours pas, 
communiquez avec le service à la clientèle au numéro 1-800-732-2677.
Pour optimiser la zone réservée à l’animal, veillez à ce que le commutateur 
de limites permies soit réglé sur « High » (élevé) et que la molette de réglage 
des limites permises soit réglée sur « 8 ». Branchez l’adaptateur de courant 
dans la prise d’alimentation et dans un prise murale standard de 120 volts.

Méthode à deux personnes
Maintenez le collier-récepteur à hauteur du cou de l'animal (3C) avec le logo 
orienté en direction opposée à l'émetteur et les points de contact dirigés vers le 
haut. Marchez vers la limite de la zone réservée à l'animal. Maintenez le collier-
récepteur sur la limite de la zone réservée à l'animal (3D) en l'orientant vers la 
direction opposée à l'émetteur. 
Avec comme point de départ la molette de réglage des limites permises en 
position « 8 », demandez à une deuxième personne de tourner la molette 
LENTEMENT. Lorsque le collier-récepteur émet un bip sonore, dites à cette 
personne d'arrêter de tourner la molette. Enregistrez vos réglages ci-dessous 
pour référence future.

Zone réservée
à l'animal

R
U

E

3A

3B

Méthode à une seule personne
Mesurez la distance la plus courte entre l'émetteur et la zone de 
limites permises désirée. Trouvez la distance correspondante sur 
le tableau des portées de l'émetteur à la page 30 et réglez le 
commutateur de limites permises et la molette de réglage des 
limites permises. Maintenez les contacts de la clé multifonctions sur 
les points de contact (3B). Apportez le collier-récepteur jusqu'à la 
zone de limites permises en orientant le logo en direction opposée 
à l'émetteur et en dirigeant les points de contacts vers le haut (3C). 
Maintenez le collier-récepteur à hauteur du cou de votre animal 
(3D) jusqu'à ce que le collier émette un bip sonore et que la clé 
multifonctions clignote. Si le collier-récepteur émet un bip sonore 
avant ou au delà de la zone de limites permises désirée, retournez 
à l'émetteur et réglez la molette de réglage des limites permises. 
Répétez cette procédure jusqu'à ce que le collier-récepteur émette 
un bip sonore à l'endroit désiré. Enregistrez vos réglages à la page 
30 pour référence future.

3C

Zone de limites permises

Zone 
réservée à 

l'animal

3D

Étape 

3
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Tableau des 
portées de 
l'émetteur

Position de 
la molette 
de réglage 
des limites 
permises

Commu-
tateur de 

limites per-
mises LOW 

(bas)

Commuta-
teur de limi-
tes permises 
HIGH (élevé)

1 1,5 à 3 m 1,5 à 3 m

2 1,5 à 3 m 1,5 à 3 m

3 4,5 à 6 m 8 à 10 m

4 6 à 8 m 13 à 17 m

5 8 à 9 m 17 à 20 m

6 11 à 12 m 23 à 26 m

7 12 à 14 m 26 à 27 m

8 12 à 14 m 26 à 27 m

Remarque : ces distances sont approximatives

Enregistrez vos 
réglages

Réglage final 
du commuta-
teur de limites 
permises (HIGH 
ou LOW)

Position finale 
de la molette 
de réglage des 
limites permi-
ses (1 à 8)

Intensité de 
la stimulation 
électrique du 
récepteur (1 
à 6)

Résidence

Camping

Vacance

Autre

 

Positionnement des fanions de 
limites permises
Les fanions de limites permises sont des rappels visuels pour 
indiquer à votre animal où se situe la zone de limites permises. 
Le collier-récepteur s'active à moins de 60 à 90 cm des fanions 
de délimitation.

1.	À l'aide de la clé multifonctions avec intensité de la 
stimulation électrique réglée au niveau 2 ou plus élevée, 
maintenez le collier-récepteur à hauteur du cou de votre 
animal en dirigeant le logo en direction opposée à l'émetteur. 

2.	Marchez vers la zone de limites permises jusqu'à ce que 
le collier-récepteur émette un bip sonore et que la clé 
multifonctions clignote. (4A). 

3.	Plantez un fanion de limites permies dans le sol (4B). 
4.	Retournez dans la zone autorisée jusqu'à ce que le bip 

sonore s'arrête. 

4A 4B

5.	Répétez ce processus sur tout le pourtour de la zone de limites permises jusqu’à ce qu’elle soit 
marquée tous les 3 mètres par des fanions de limites permises. 

Les fanions de limites permises peuvent être placés à divers endroits dans la zone de limites permises 
et ne pas être alignés. La zone de limites permises présente une largeur de 60 à 90 cm.

Étape 

4
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Ajustement du collier-récepteur
Important : Le collier-récepteur doit être correctement positionné pour permettre un dressage efficace.  
Les points de contact doivent toucher directement la peau de votre animal, sur la partie inférieure de son cou. 

Veuillez lire et respecter les consignes décrites dans ce manuel. Il est important que le collier  
soit bien ajusté. Un collier porté trop longtemps ou trop serré peut irriter la peau de l’animal.  
Des rougeurs ou des plaies de pression, communément appelées plaies de lit, peuvent apparaître. 
•	Le chien ne devrait pas porter le collier pendant plus de 12 heures par jour.
•	Si possible, réajustez le collier sur le cou de l'animal toutes les 1 à 2 heures.
•	Vérifiez l'ajustement pour éviter une pression excessive; suivez les directives se trouvant 

dans ce manuel.
•	N’attachez jamais de laisse au collier électronique, cela exercerait une pression 

excessive sur les contacts.
•	Lorsque vous utilisez un autre collier pour y attacher une laisse, veillez à ce qu'il 

n'exerce pas de pression sur le collier électronique.
•	Lavez le cou du chien et les contacts du collier chaque semaine avec un chiffon humide.
•	Examinez la zone de contact quotidiennement pour détecter toute rougeur ou plaie.
•	En cas de rougeur ou de plaie, arrêtez d’utiliser le collier jusqu’à la guérison.
•	Si les symptômes persistent au-delà de 48 heures, consultez votre vétérinaire.
•	Pour obtenir des informations supplémentaires sur les plaies de lit et la nécrose cutanée, 

consultez notre site Web.

Ces précautions vous permettront de garantir la sécurité et le confort de votre animal. Des millions 
d’animaux n’ont aucun problème à porter les points de contacts en acier inoxydable. Certains 
animaux sont sensibles à la pression de contact. Après un certain temps, vous pourrez remarquer 
que votre animal tolère très bien le collier. Dans ce cas, certaines précautions peuvent êtres 
assouplies. Il est important de poursuivre les contrôles quotidiens de la zone de contact. En cas  
de rougeurs ou de plaies, cessez d'utiliser le collier jusqu'à la guérison complète de la peau.
Il peut s’avérer nécessaire de couper les poils de votre chien dans la zone située autour des 
points de contact. Ne rasez jamais le cou de votre chien; cela peut causer une irritation ou une 
infection.

Pour bien mettre le collier en place, veuillez suivre les étapes suivantes :
1.	Assurez-vous que la pile n'est pas présente dans le collier-récepteur. 
2.	Commencez par faire tenir votre animal debout (5A).
3.	Pour que la tonalité d'avertissement soit plus facile à entendre, placez le 

collier-récepteur sur votre animal avec le côté logo du récepteur face au haut.
4.	 Centrez les points de contact sous son cou en vous assurant qu'ils touchent sa peau.

Il peut s’avérer nécessaire de couper les poils de votre chien dans 
la zone située autour des points de contact. Ne rasez jamais le 
cou de votre chien; cela peut causer une irritation ou une infection.

5A

5.	 Assurez-vous que le collier-récepteur n'est pas trop serré 
en insérant un doigt entre l'extrémité d'un point de 
contact et le cou de votre animal. Le collier doit être bien 
ajusté, mais sans comprimer le cou de votre animal (5B).

6.	 Laissez votre chien porter le collier pendant quelques minutes, 
puis revérifiez le réglage. Vérifiez de nouveau le réglage une 
fois que votre animal s'est habitué au collier-récepteur.

7.	Coupez le collier comme suit (5C) :
a.	 Au moyen d'un crayon, marquez d'un trait la 

longueur du collier-récepteur désirée. Prévoyez 
suffisamment d'espace si votre animal est jeune ou 
si son poil s'épaissit pendant l'hiver.

5B

b.	Retirez le collier-récepteur du cou de votre animal 
et coupez la longueur superflue. 

c.	 Avant de remettre le collier-récepteur à votre 
animal, scellez le bord qui vient d'être coupé en 
passant une flamme sur la partie effilochée.

8.	Placez la pile dans le collier-récepteur.

5C

Étape 

5
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Pour enfiler le collier
Boucle coulissante

Crans

La boucle coulissante empêche le collier 
de se relâcher autour du cou de votre 
animal.

Les crans doivent être tournés vers le 
haut. Le collier glissera s'il n'est pas placé 
de manière appropriée.

Manuel de dressage
Faites preuve de patience avec 
votre animal
Important : un dressage adéquat de votre animal est essentiel au succès de l'utilisation du 
système de confinement pour animaux de compagnie Wireless Pet Containment System® 
de PetSafe®. Lisez l'intégralité de cette section avant de commencer à dresser votre animal. 
N'oubliez pas que ce système de confinement ne constitue pas une barrière solide.

•	Amusez-vous avec votre animal pendant le dressage. Le dressage doit  
être amusant, juste, ferme et cohérent. 

•	Prévoyez des périodes de dressage de 10 à 15 minutes à la fois. 
N'essayez pas d'avancer trop vite. Des séances courtes rapprochées sont 
plus efficaces que des séances longues espacées.

•	Nous suggérons une période minimale de dressage de 14 jours. Selon 
votre animal et ses capacités d'apprentissage, le dressage peut prendre 
plus ou moins de temps.

•	Si votre animal semble stressé, ralentissez le rythme du dressage, ajoutez 
des journées de dressage supplémentaires ou augmentez les moments de jeu et de détente avec 
votre animal dans la zone qui lui est réservée. Voici des indicateurs de stress courants : 
--Votre animal tire sur sa laisse en direction de la maison
--Les oreilles de votre chien sont aplaties
--Votre animal garde la queue basse
--Votre chien se baisse
--Votre animal se montre nerveux, ses mouvements sont rapides ou il se raidit

•	Votre animal doit se sentir complètement à l'aise à proximité des fanions de limites permises à la 
fin de chaque séance. Jouez au moins 5 minutes avec votre chien à la fin de chaque séance à une 
distance maximum de 3 mètres des fanions de limites permises.

•	Terminez chaque séance de dressage sur une note positive en encourageant votre chien et en 
jouant avec lui.

•	Enlevez le collier-récepteur après chaque séance de dressage.
•	Assurez-vous de contenir votre chien d'une autre façon pendant la période de dressage  

(p. ex., en le mettant dans un enclos, en l'attachant, en lui faisant porter une laisse, etc.).
•	Pendant le dressage, si vous devez emmener votre animal en dehors de la zone qui lui est réservée, 

retirez-lui le collier-récepteur et portez-le, ou transportez-le en voiture, pour le sortir de la zone.
•	Même si vous pensez que votre animal réagit bien au dressage, suivez l'intégralité de celui-ci.  

Il est important de renforcer le dressage!
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1er jour - Sensibilisation aux fanions 
de limites permises
Mode d'entraînement avec bip uniquement
Organisez trois séances de dressage la première journée, chaque séance durant de 10 à 15 minutes 
chacune.

Objectif :
Faire comprendre à votre animal que les drapeaux de limites permises et le bip d'avertissement 
émis par le collier-récepteur délimitent la nouvelle zone réservée à l'animal. 

Installation :
•	Programmez l'intensité de la stimulation électrique sur le collier récepteur au niveau 1 Mode 

d'entraînement bip uniquement.
•	Enfilez un autre collier non métallique au cou de votre chien PAR DESSUS du collier-récepteur et 

attachez une laisse à celui-ci.

Assurez-vous que le collier supplémentaire n'appuie pas sur les points de contact.

•	Gardez des friandises pouvant plaire à votre chien à portée de main (des saucisses ou des 
morceaux de viande conviennent).

•	Gardez le jouet préféré de votre chien à portée de main.

Étapes :
1.	Commencez par promener votre chien dans la zone réservée en le tenant en laisse. Encouragez 

calmement votre animal et parlez-lui. 
2.	Déplacez-vous vers les fanions de limites permises (1A). Montrez-vous enjoué.
3.	 En contrôlant votre animal à l'aide de la laisse, marchez vers les fanions. Au moment où votre animal 

pénètre dans la zone de limites permises, le collier-récepteur commence à émettre un bip sonore (1B). 
Laissez-le dans la zone de limites permises pendant 2 secondes avant de le tirer gentiment à nouveau 
jusque dans la zone autorisée (1C). Félicitez-le immédiatement et offrez-lui une friandise lorsqu'il 
revient dans la zone autorisée, même si vous l'avez aidé avec la laisse. 

4.	Recommencez cette étape près du même fanion jusqu'à ce que votre animal résiste à se rendre 
dans la zone de limites permises.

5.	Visez à maîtriser 3 à 4 drapeaux par session. Amusez-vous! Félicitez votre chien s'il refuse 
vivement d'aller dans la zone de limites permises. 

1A 1B 1C

Phase 

1
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Du 2e au 4e jour - Suite de la sensibili-
sation aux fanions de limites permises
Introduction à la stimulation électrique
Effectuez trois séances de dressage par jour de 10 à 15 minutes chacune.
Objectif :
Apprendre à votre animal à rester dans la zone qui lui est réservée et à en respecter les limites.
Installation :
•	Programmez le niveau de stimulation électrique sur le collier-récepteur au niveau 2.
•	Enfilez un autre collier non métallique au cou de votre chien PAR DESSUS du collier-récepteur et 

attachez une laisse à celui-ci.

Assurez-vous que le collier supplémentaire n'appuie pas sur les points de contact.

•	Gardez des friandises à portée de main (des saucisses ou des morceaux de viande).
•	Gardez le jouet préféré de votre chien à portée de main.
Étapes :
1.	Recommencez les étapes 1 à 5 de la 1ère phase.
2.	Si votre animal ne répond pas à la stimulation électrique, assurez-vous que le collier-récepteur est 

correctement ajusté selon l’étape 5 à la page 32.
3.	Si le collier-récepteur est ajusté correctement et que votre animal ne répond pas à la stimulation 

électrique, augmentez le niveau de stimulation électrique de 1. Surveillez d’abord de petites 
réactions comme les oreilles levées, la tête tournée, le regard vers le sol.

4.	 Restez au même fanion jusqu’à ce que votre animal résiste à l’approche de la zone de limites permises. 

Du 5e au 8e jour - Phase de distraction
Organisez trois séances de dressage par jour de 10 à 15 minutes chacune.
Objectif :
Apprendre à votre chien à rester dans la zone qui lui est réservée malgré la présence de distractions 
en dehors de la zone.
Installation :
•	Réglez l’intensité de la stimulation électrique sur le collier-récepteur au niveau 2 ou plus, selon les 

réactions obtenues durant les jours 2 à 4.
•	Enfilez un autre collier non métallique au cou de votre chien PAR DESSUS du collier-récepteur et 

attachez une laisse à celui-ci.

Assurez-vous que le collier supplémentaire n'appuie pas sur les points de contact.

•	Gardez des friandises à portée de main (des saucisses ou des morceaux de viande).
•	Gardez le jouet préféré de votre chien à portée de main.
•	Créez des distractions pour attirer votre animal dans la zone de limites permises :

--En demandant à un membre de votre famille de sortir de la zone autorisée.
--En lançant une balle en dehors de la zone autorisée.
--En demandant à un voisin de promener son chien à l’extérieur de la zone autorisée.

•	Augmentez graduellement le niveau de distraction. N’incitez jamais votre animal, en l’appelant ou 
en l’encourageant à sortir de la zone autorisée.

Étapes :
1.	En contrôlant votre animal à l’aide de la laisse, faites en sorte qu’il voit la distraction. 
2.	Si votre animal ne s’avance pas vers la distraction, encouragez-le et offrez-lui une friandise. 
3.	Si votre chien réagit à la distraction, laissez-le se rendre dans la zone de limites permises. 
4.	 Faites revenir votre chien dans la zone de confinement s’il ne le fait pas de lui-même après 2 secondes. 
5.	Encouragez votre animal en lui offrant une friandise à chaque fois qu’il revient vers la zone 

autorisée, que ce soit de lui-même ou avec votre aide.
6.	Recommencez ce processus en utilisant d’autres distractions. Demandez à d’autres membres de 

votre famille de participer à cette étape.
7.	Si votre animal ne répond pas à la stimulation électrique, assurez-vous que le collier-récepteur est 

correctement ajusté selon l’étape 5 à la page 32.
8.	Si le collier-récepteur est ajusté correctement et que votre animal ne répond pas à la stimulation 

électrique, augmentez l’intensité de la stimulation électrique de 1.

Phase 
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Phase 

3



36	 1-800-732-2677

Du 9e au 14e jour - Supervision de votre 
animal auquel vous avez enlevé la laisse
Les séances de dressage doivent durer de 10 à 15 minutes au début et 
s'étendre sur plus d'une heure vers la fin.

Votre chien est prêt à passer à cette étape lorsqu'il évite clairement l'ensemble de 
l'enceinte formée par les fanions de limites permises, quelle que soit la distraction 
ou la tentation. Ne laissez pas votre animal sans surveillance au cours de cette 
étape. 

Objectif :
Permettre à votre chien de circuler librement dans la zone qui lui est 
réservée sans laisse. 

Installation :
Régler le collier-récepteur à l'intensité permanente qui convient à votre animal.
Étapes :
1.	Pénétrez dans la zone réservée à l’animal avec votre chien; celui-ci doit porter le collier-récepteur. 
2.	Marchez dans le jardin et jouez avec votre chien tout en restant dans les limites de la zone qui lui 

est réservée.
3.	 Faites semblant de vous intéresser à autre chose dans le jardin tout en gardant un œil sur votre chien.
4.	Si votre animal s’échappe, enlevez-lui le collier-récepteur et ramenez-le dans la zone autorisée.

Du 15e au 30e jour - Surveillance de l’animal
Votre animal est prêt! Vérifiez régulièrement les allées et venues de votre chien.
Remarque : Si vous êtes satisfait du dressage de votre chien, enlevez un fanion de limites permises sur deux tous 
les 4 jours jusqu’à ce qu’il n’y en ait plus. Conservez les fanions de limites permises pour une prochaine utilisation.

Faire sortir l’animal de la zone qui lui est réservée
Important : Retirez le collier-récepteur du cou de votre chien et laissez-le dans la zone autorisée.

Une fois que votre animal aura compris à quoi correspond la zone de limites permises, il n’osera pas 
la traverser pour aller se promener avec vous ou en voiture. 
Option 1 : Remplacez le collier-récepteur par un collier normal. Faites monter 
votre chien dans la voiture à l’intérieur de la zone autorisée et quittez cette 
zone en conduisant.
Option 2 : Remplacez le collier-récepteur par un collier normal et une laisse. 
Accompagnez votre chien en dehors de la zone qui lui est réservée tout en 
l’encourageant, par exemple en lui disant « OK », à un endroit précis de la zone 
autorisée (au bout de votre allée, sur le trottoir, etc.). Sortez toujours de la zone 
autorisée en accrochant une laisse au collier de votre chien et votre chien comprendra 
qu’il peut quitter la zone qui lui est réservée seulement avec une laisse, à cet endroit et 
seulement avec une personne. La première fois, vous devrez peut-être convaincre votre 
animal de sortir de la zone réservée en lui proposant une friandise ou en l’encourageant.
Remarque : vous pouvez également porter votre animal en dehors de la zone autorisée.

Félicitations!
Vous avez maintenant terminé 

le programme de dressage.
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Un sans fil pour la route
Votre système de confinement pour animaux de compagnie Wireless Pet Containment System® de PetSafe® 
en entièrement portatif. Suivez les procédures de mise en place (étapes 1 à 4) où que vous soyez, pour 
contrôler les déplacements de votre animal. Établissez de nouveau une zone autorisée et marquez-en le 
périmètre à l’aide des fanions de limites permises, afin que votre animal sache où se trouve les limites de la 
zone qui lui est réservée. Remarque : si vous tentez de définir la zone de l’intérieur d’un bâtiment métallique 
ou d’un véhicule, la dimension de la zone pourrait être réduite. Veillez à retirez la pile du collier-récepteur 
avant d’éteindre l’émetteur. Si vous désirez mettre l’émetteur sous tension depuis une voiture ou toute autre 
source de courant c.c., utilisez un convertisseur cc-ca homologué pour 50 watts ou plus.

Accessoires
Pour vous procurer des accessoires supplémentaires pour votre système Wireless Pet Containment System® de 
PetSafe®, communiquez avec notre service à la clientèle au numéro 1-800-732-2677 ou visitez notre site Web à 
l’adresse www.petsafe.net pour trouver un détaillant près de chez vous.

Foire aux questions
Le collier-récepteur est-il étanche? •	Oui. Lorsque vous changez la pile, veillez à garder le compartiment 

à pile libre de toute saleté ou débris.
Le système Wireless Pet Containment 
System® de PetSafe® couvre-t-il un 
diamètre de cercle de plus de 55 m?

•	Vous pouvez utiliser un autre émetteur sans fil avec chevauchement 
de limites d'au moins 9 m pour augmenter la zone réservée à 
l'animal de compagnie.

Un terrain en pente ou avec collines 
modifiera-t-il la zone réservée à 
l'animal?

•	L'émetteur transmet un signal d'une portée de 27 mètres dans 
toutes les directions. Un terrain en pente ou un terrain comportant 
des collines peut donner l'impression que la zone réservée à l'animal 
est moins ou plus grande qu'attendue. Envisagez repositionner 
l'émetteur pour optimiser la zone réservée à votre animal.

Est-il possible d'utiliser plus d'un collier-
récepteur avec ce système sans fil?

•	Oui. Il n'y a aucune limite au nombre d'animaux de compagnie 
contrôlés par ce système sans fil. Vous devez vous procurer un collier-
récepteur pour chaque animaux. Communiquez avec notre service 
à la clientèle au numéro 1-800-732-2677 ou visitez notre site Web à 
l'adresse www.petsafe.net pour trouver un détaillant près de chez vous.

Le système sans fil gardera-t-il les 
autres animaux hors de ma propriété?

•	Non. Ce système sans fil n'a d'effet que sur les animaux qui portent 
le collier-récepteur.

Y a-t-il un émetteur à télécommande 
manuelle compatible avec le collier-
récepteur de ce système sans fil?

•	Non. Vous devrez vous procurer un système de dressage distinct 
avec télécommande. Communiquez avec notre service à la clientèle 
au numéro 1-800-732-2677 ou visitez notre site Web à l'adresse 
www.petsafe.net pour trouver un détaillant près de chez vous.

Y a-t-il un collier-récepteur plus 
petit ou un autre collier-récepteur 
compatible avec l'émetteur sans fil?

•	Oui. Le collier-récepteur Stay + Play Wireless Fence™ est d'une taille qui 
convient aux animaux de compagnie de plus de 2,25 kg avec un cou de 
15 à 71 cm. Ce collier-récepteur requiert l'emploi d'un chargeur.

Où puis-je m'adresser pour obtenir 
des réponses à mes questions ou pour 
obtenir des pièces de rechange pour 
mon système sans fil?

•	Communiquez avec notre service à la clientèle au numéro  
1-800-732-2677 ou visitez notre site Web à l'adresse  
www.petsafe.net.

Est-il possible d'utiliser le système 
sans fil sur un animal agressif?

•	Nous ne recommandons pas l'utilisation d'un système de dressage 
électronique sur un animal agressif. Si vous n'êtes pas certain que votre 
chien est agressif, veuillez consulter votre vétérinaire ou un dresseur certifié.

Est-il possible d'utiliser le système sans 
fil sur un chat?

•	Le système sans fil peut être utilisé en autant que le chat puisse 
porter confortablement le collier-récepteur.

Qu'arrive-t-il durant une panne de 
courant?

•	Ce système sans fil est conçu pour détecter les pannes de courant 
et se fermer sans activer le collier-récepteur. Toutefois, si votre 
animal est près de la zone de limites permises durant une panne de 
courant, il pourrait recevoir une stimulation électrique. 
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Que se passe-t-il si j'éteins ou si 
je débranche l'alimentation de 
l'émetteur?

•	Si votre chien porte le collier-récepteur, il pourrait recevoir une 
stimulation involontaire. Retirez toujours le collier-récepteur du chien 
avant de couper l'alimentation de l'émetteur ou d'y effectuer un 
quelconque test.

Que se passe-t-il si je pers le couvercle 
en plastique transparent sur le 
bouton de réglage d'intensité de la 
stimulation?

•	Le couvercle en plastique transparent empêche de changer 
accidentellement l'intensité de la stimulation électrique et procure 
l'étanchéité du récepteur. Communiquez avec le service à la clientèle 
au numéro 1-800-732-2677 pour obtenir une pièce de rechange.

Si mon animal de compagnie quitte la 
zone autorisée, quelle sera la durée 
de la stimulation?

•	Votre animal recevra une stimulation électrique aussi longtemps qu'il 
restera hors de la zone qui lui est réservée, jusqu'à un maximum de 
30 secondes. Le collier-récepteur est doté d'une fonction d’arrêt de 
sécurité qui interrompt la stimulation et arrête le signal sonore dès 
que votre animal reste hors de la zone qui lui est réservée pendant 
plus de 30 secondes, jusqu'à ce qu'il retourne dans la zone autorisée.

À quelle fréquence dois-je remplacer 
la pile du collier-récepteur?

•	La durée de vie de la pile dépend de la fréquence à laquelle votre 
animal de compagnie brave la zone de limites permises. Le voyant 
du récepteur fait office d'indicateur de pile faible, clignotant 
chaque 4 à 5 secondes lorsque la pile doit être changée.

Puis-je installer le récepteur sur un 
autre collier?

•	Oui. Vous pouvez utiliser tout autre collier non métallique. Percez 2 
trous pour y fixer le récepteur. Utilisez le collier fourni dans la trousse 
en guise de gabarit, afin de localiser les trous sur le nouveau collier.

Est-il nécessaire d'effectuer un 
entretien sur le système sans fil?

•	Vérifiez quotidiennement le cou de votre animal pour détecter 
toute irritation vis-à-vis les points de contact.

•	Vérifiez hebdomadairement les points de contact du collier-
récepteur pour vous assurer qu'ils sont bien serrés et propres.

•	Vérifiez hebdomadairement l'ajustement du collier-récepteur.
•	Le voyant du récepteur fait office d'indicateur de pile faible, 

clignotant chaque 4 à 5 secondes lorsque la pile doit être changée.
Comment puis-je savoir si la pile du 
collier-récepteur est toujours bonne?

•	Retirez le collier-récepteur du cou de votre animal et entrez dans la 
zone de limites permises. Le collier-récepteur devrait retentir. Si ce 
n'est pas le cas, remplacez la pile.

Est-ce que les véhicules, les bâtiments 
et les obstacles naturels (arbres, 
arbustes, etc.) peuvent affecter la 
performance du système sans fil?

•	Oui. Le fait de placer l'émetteur dans un bâtiment métallique peut 
réduire la portée maximale du système sans fil.

•	Le fait de garer un véhicule à l'intérieur de la zone autorisée 
peut réduire la portée du système et provoquer une stimulation 
électrique qui ne se serait pas produite si le véhicule n'était pas là. 

•	Les objets métalliques fixes comme les hangars peuvent affecter le signal 
en réduisant la portée maximale du système à l'endroit ou se trouve l'objet. 
Dans ce cas, votre animal risque de recevoir une stimulation électrique. 

Que dois-je faire si le cou de mon 
chien devient rouge et irrité?

•	Ce problème provient d’une irritation provoquée par les points de 
contact. Cessez d'utiliser le collier-récepteur pendant quelques 
jours. Si les symptômes persistent au-delà de 48 heures, consultez 
votre vétérinaire. Lorsque l'irritation a disparu, remettez-lui le 
collier-récepteur et surveillez de près sa peau.

Puis-je attacher une laisse au collier-
récepteur?

•	Non. Les contacteurs risqueraient alors d’exercer une pression trop 
forte sur le cou de votre animal. Attachez une laisse à un collier 
distinct, non métallique, placé au-dessus du collier-récepteur.

Pourquoi le collier-récepteur est 
doté d'un bouton de mode tonalité 
seulement?

•	Le mode de tonalité seulement peut être utilisé lorsque vous dressez 
votre animal à reconnaître les limites, ou lorsque votre animal est 
bien dressé et que la stimulation électrique n'est plus nécessaire.
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Dépannage
Le collier-récepteur n'émet pas de 
bip sonore au moment de définir la 
zone de limites permises.

•	La tonalité pourrait être difficile à percevoir dans un endroit 
bruyant. 

•	Utilisez la lampe test comme expliqué dans les instructions 
relatives à celle-ci et utilisez-la pour déterminer l'emplacement de 
la zone de limites permises.

•	Vérifiez si l'émetteur est réglé conformément aux directions et 
installez une nouvelle pile en vous plaçant à une distance de  
1,5 à 3 mètres de l'émetteur. 

•	Synchronisez de nouveau le système. (Page 41)
Le collier récepteur n'émet pas de bip 
ou n'administre pas de stimulation 
électrique.

•	Vérifiez que l'émetteur est branché dans une prise murale de 
120 volts, qu'il est sous tension, que le voyant d'alimentation 
est allumé et que les réglages de l'émetteur sont aux positions 
désirées. 

•	Vérifiez que la pile du récepteur est correctement installée. 
•	Au moment de changer la pile, placez-vous à une distance de  

1,5 à 3 mètres de l'émetteur.
•	Synchronisez de nouveau le système. (Page 41)

Le collier-récepteur émet un bip 
sonore partout où il se trouve.

•	Vérifiez que l'émetteur est branché dans une prise murale de 
120 volts en état de marche, qu'il est sous tension, que le voyant 
d'alimentation est allumé et que les réglages de l'émetteur sont 
aux positions désirées. 

•	Approchez le collier-récepteur de l'émetteur, à une distance de 
1,5 à 3 mètres, pour le réinitialiser.

•	Synchronisez de nouveau le système. (Page 41)
Le collier-récepteur émet un bip 
sonore à l'intérieur de la maison.

•	Il est recommandé de retirer le collier-récepteur du cou de votre 
animal lorsqu'il est dans la maison, afin d'éviter son activation.

•	Assurez-vous que l'émetteur est sous tension et réglé 
conformément aux instructions. 

•	Assurez-vous que toute la maison est comprise dans la zone 
réservée à l'animal. Il pourrait être nécessaire de déplacer 
l'émetteur pour inclure la maison en entier dans la zone réservée. 

•	Si vous déplacez l'émetteur, retirez le collier-récepteur du cou de 
votre animal avant d'éteindre l'émetteur.

Mon animal reçoit des stimulations 
statiques lorsqu'il est dans sa caisse 
métallique.

•	Le collier-récepteur s'active quand il perd le signal de l'émetteur. 
La caisse métallique pourrait bloquer le signal de l'émetteur, ce 
qui activerait le collier-récepteur.

•	Retirez le collier-récepteur de votre animal quand vous le placez 
dans sa caisse métallique.

La zone de limites permises semble 
fluctuer.

•	Ce phénomène est inhérent au champ électromagnétique du système 
sans fil. Le champ pourrait être affecté par les « bruits électroniques » 
environnants qui peuvent causer des fluctuations jusqu'à 5 %. 

•	L'endroit où s'active le collier-récepteur dépend de la vitesse et de 
l'orientation du collier au moment où votre animal entre dans la zone 
de limites permises.

Le collier-récepteur s'active au beau 
milieu de la cours.

•	Le collier-récepteur s'active quand il perd le signal de l'émetteur. 
Cela pourrait se produire si un objet métallique de grand taille se 
trouve entre le collier-récepteur et l'émetteur, si l'orientation du 
collier-récepteur change aux abords de la zone de limites permises, 
ou si les « bruits électroniques » environnants interfèrent avec le 
signal. Si ce problème persiste, envisagez repositionner l'émetteur 
et redéfinir la zone réservée à l'animal.

•	Synchronisez de nouveau le système. (Page 41)
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Le collier récepteur émet un bip, 
mais mon chien ne réagit pas à la 
stimulation électrique.

•	Assurez-vous que l'intensité de la stimulation électrique est réglée 
sur la position 2 ou plus élevée. 

•	Vérifiez le collier-récepteur à l'aide de la lampe test.
•	Si la lampe test clignote, vérifiez que le collier-récepteur est bien 

ajusté au cou de votre animal.
•	Coupez les poils de votre chien à l’endroit où les points de 

contact touchent la peau de son cou ou utilisez les points de 
contact longs.

•	Augmentez l'intensité de la stimulation électrique. 
•	Recommencez les étapes du dressage pour renforcer celui-ci. 

Mon animal réagit fortement à la 
stimulation électique et devient 
craintif.

•	Diminuez l'intensité de la stimulation électrique.
•	Veillez à contrôler la situation lorsque votre animal reçoit ses 

premières stimulations statiques (promenez-le en laisse, laquelle est 
attachée à un collier distinct, non métallique), conduisez-le dans la 
zone qui lui est réservée et félicitez-le. Si votre animal reste craintif, 
suspendez le dressage et recommencez le jour suivant. Terminez 
chaque séance de dressage sur une note positive en encourageant 
votre chien et en jouant avec lui. 

Le voyant d’alimentation est éteint. •	Vérifiez que l'interrupteur marche/arrêt de l'émetteur est en 
position marche, et que l'adaptateur de courant est branché 
dans l'émetteur et dans une prise murale de 120 volts en état de 
marche. 

J'étais en train de définir la zone 
réservée à l'animal et après avoir 
placé la molette de réglage des 
limites en position minimale le collier-
récepteur n'émettait plus de bip 
sonore ou n'administrait plus de 
stimulation.

•	Vous avez peut-être tourné la molette de réglage des limites trop 
rapidement, faisant passer le collier-récepteur en mode panne de 
courant. Il s'agit d'une fonction de sécurité conçue pour protéger 
votre animal lorsque survient une coupure de l'alimentation 
électrique de l'émetteur. Placez le collier-récepteur à une distance 
de 1,5 à 3 mètres de l'émetteur, placez la molette de réglage des 
limites en position « 8 » et réinitialisez la zone de limites permises. 
Veillez à tourner la molette lentement.

Mon voisin direct possède un 
système anti-fugue enfoui « In-
Ground » et le collier-récepteur 
ne s'active pas aux abords de sa 
propriété.

•	Le système anti-fugue enfoui « In-Ground » de votre voisin 
peut interférer avec le fonctionnement du collier-récepteur en 
empêchant son activation à proximité sa clôture. Pour réduire les 
interférences, réduisez la taille de la zone autorisée ou éloignez 
l'émetteur du système enfoui de votre voisin. 

•	Ajustez la zone autorisée de telle façon que le collier-récepteur 
s'active jusqu'à environ 1,5 mètres au delà des limites réduites du 
périmètre lorsque l'on se déplace vers la clôture enfouie.

Le collier-récepteur blesse le cou de 
mon animal.

•	Des ulcères cutanés sont apparus parce que vous n'avez pas 
suivi les importantes consignes de sécurité fournies au début 
du manuel d'utilisation et de dressage. Lorsque ces ulcères 
sont avancés, les lésions du cou du chien ont parfois l'aspect 
de brûlures. Vous devez savoir que les colliers électroniques 
n'emploient pas une énergie suffisante pour causer des brûlures 
électriques. L'énergie des impulsions émises ne dépasse pas 
quelques millièmes de joule; elle est du même ordre que les 
décharges statiques que vous sentez parfois en sortant de votre 
voiture. Parfois les ulcères de pression sont décrits comme 
des brûlures chimiques. La pile RFA-67 est scellée lorsqu'elle 
est installée dans le boîtier du collier-récepteur. Il est donc 
impossible, sauf en cas d'emploi erroné ou abusif, que la pile 
du collier-récepteur coule sur le cou du chien. Reportez-vous et 
respectez les importantes consignes de sécurité de la page 2, 
ainsi que les instructions données à l'étape 5 sous la rubrique 
« Ajustement du collier-récepteur », à la page 32. 
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Nouvelle synchronisation du système
1.	Retirez le collier-récepteur du cou de votre animal.
2.	Retirez la pile du collier-récepteur. Déchargez toute l’alimentation en maintenant appuyé le bouton 

d’intensité de la stimulation jusqu’à ce que la DEL s’éteigne.
3.	Déplacez le commutateur de limites permises de l’émetteur de la position « Low » (basse) à la position 

« High » (haute).
4.	Réglez la molette de limite de périmètre de la position 8 à la position 1, puis placez-la à la position 4.
5.	Approchez le collier-récepteur de l’émetteur, à une distance de 1,5 à 3 mètres, puis replacez la pile dans le 

collier-récepteur.
6.	Testez la zone de limites permises et vérifiez le fonctionnement en marchant dans la zone autorisée jusqu’à 

ce que le collier-récepteur réagisse.(Lorsque l’émetteur est à la position 4, le collier-récepteur devrait 
réagir à une distance d’environ 12 à 15 mètres.)

Lorsque vous êtes certain que le système fonctionne correctement, remettez les commandes de l’émetteur 
aux paramètres initiaux. 
 

Conditions d’utilisation et limitation 
de responsabilité 
1.	Conditions d’utilisation 

L’utilisation de ce produit est sujette à votre acceptation sans modification de l’intégralité des conditions 
générales et consignes d’utilisation stipulées dans le présent document. L’utilisation de ce produit 
revient à en accepter les termes, conditions et consignes d’utilisation. Si vous n’acceptez pas ces 
conditions générales et consignes d’utilisation, veuillez renvoyer ce produit, inutilisé, dans son emballage 
d’origine et à vos frais et risques, au service clientèle approprié avec la preuve d’achat, afin d’obtenir un 
remboursement complet.

2.	Utilisation approprié 
Une utilisation appropriée implique, entre autres, la consultation de l’intégralité du manuel d’utilisation 
et de toutes les déclarations relatives aux informations de sécurité spécifiques. Le caractère ou la taille/
le poids spécifiques de votre animal ne sont peut-être pas adaptés à ce produit. Si vous n’êtes pas sûr 
que ce produit soit adapté à votre animal, veuillez consulter votre vétérinaire ou un dresseur certifié avant 
emploi. Pour les produits utilisés sur des animaux nécessitant un dressage, Radio Systems Corporation 
recommande de ne pas les utiliser si votre animal est agressif et ne saurait être responsable de leur 
éventuelle inadéquation selon les cas.

3.	Aucune utilisation illégale ou interdite 
Ce produit est conçu pour être utilisé exclusivement avec des animaux de compagnie. Ce dispositif de 
dressage n’est pas destiné à blesser ni à provoquer les animaux. L’utilisation de ce produit dans un but 
autre que celui pour lequel il est prévu est susceptible d’entraîner une violation des lois locales, d’État ou 
fédérales.

4.	Limitation de responsabilité 
Radio Systems Corporation et ses sociétés affiliées ne peuvent en aucun cas être tenues responsables 
(i) des dommages directs, indirects, punitifs, accidentels, spéciaux ou secondaires, (ii) des pertes ou 
dommages consécutifs ou associés à l’utilisation inappropriée de ce produit. L’acheteur assume les risques 
et les responsabilités en rapport avec l’utilisation de ce produit dans la pleine mesure autorisée par la loi. 

5.	Modification des Conditions générales 
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier ponctuellement les termes, les conditions et 
les avis à ce produit. Si de telles modifications vous ont été communiquées avant que vous n’utilisiez 
ce Produit, elles ont une valeur contractuelle et s’appliquent comme si elles faisaient partie du 
présent document.
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Élimination des batteries usagées
La collecte sélective des piles usagées est exigée dans de nombreux pays ; renseignez-vous sur les 
réglementations locales en vigueur avant d’éliminer les piles usagées. Lorsque ce produit aura atteint la 
fin de sa vie utile, veuillez contacter le service clientèle afin d’obtenir des directives relatives à l’élimination 
adéquate de ces piles. N’éliminez pas l’unité avec les déchets ménagers ni dans une déchetterie municipale. 
Pour obtenir la liste des numéros de téléphone de notre service clientèle dans votre région, consultez notre 
site internet : www.petsafe.com.

Remarque importante concernant 
le recyclage

Veuillez vous conformer aux réglementations concernant les déchets des équipements électriques et 
électroniques de votre pays. Cet appareil doit être recyclé. Si vous n’avez plus besoin de cet appareil, ne le 
mettez pas dans le système de déchets ordinaire. Veuillez le rapporter là où vous l’avez acheté pour qu’il 
soit recyclé. En cas d’impossibilité, veuillez contacter le service clientèle pour de plus amples informations. 
Pour obtenir la liste des numéros de téléphone de notre service clientèle, consultez notre site internet, 
www.petsafe.com. 

Conformité
IC
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire 
de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Service à la clientèle International
É.-U. et Canada - Tél. : 800 732-2677
Du lundi au vendredi de 8h00 à 20h00 / Samedi de 9h00 à 17h00

Pile perchlorate
Matériel au perchlorate - une manipulation spéciale pourrait s’appliquer. Consultez le site  
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.

Garantie
Garantie Limitée de un an, Non Transférable
Ce produit fait l’objet d’une garantie limitée du fabricant. Pour une description détaillée de la garantie 
concernant ce produit et de ses modalités d’application, consultez www.petsafe.com et/ou contactez notre 
service clientèle. 

États-Unis et Canada 
Radio Systems Corporation 
10427 PetSafe Way 
Knoxville, TN 37932 USA
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Información importante de seguridad
Explicación de las advertencias y símbolos de atención utilizados en esta guía

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Se utiliza para alertarle sobre posibles riesgos de lesiones personales. 
Siga todos los mensajes de seguridad que aparecen a continuación de este símbolo para evitar posibles lesiones o 
la muerte.

ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar la muerte o 
lesiones graves.

ATENCIÓN, utilizada con el símbolo de alerta de seguridad, indica una situación 
peligrosa que, si no se evita, podría provocar lesiones menores o moderadas.

ATENCIÓN, utilizada sin el símbolo de alerta de seguridad, indica una situación peligrosa que, 
si no se evita, podría provocar lesiones a su mascota.

AVISO se utiliza para las prácticas de seguridad que no se relacionan con lesiones personales.

•	No apto para perros agresivos. No use este producto si su perro es propenso a 
mostrar una conducta agresiva. Los perros agresivos pueden causar lesiones graves 
e incluso la muerte a su propietario y a otras personas. Si no está seguro de si este 
producto es apropiado para su perro, por favor consulte con su veterinario o a un 
adiestrador certificado.

•	Riesgo de descarga eléctrica. Utilice el transmisor de cerca en el interior y en un lugar 
seco solamente.

•	Su sistema de contención de mascotas Wireless Pet Containment System® de PetSafe® 
no es una barrera sólida. El sistema está diseñado como medio de disuasión, para hacer 
recordar a la mascota mediante corrección estática que debe permanecer dentro del área 
establecida. Es importante consolidar el adiestramiento de la mascota de forma periódica. 
Aunque el nivel de tolerancia a la corrección estática varía para cada mascota, Radio 
Systems® Corporation NO PUEDE garantizar que el sistema mantendrá a la mascota en 
todos los casos dentro de los límites establecidos. ¡No todas las mascotas se pueden 
adiestrar para que no crucen la zona delimitada! Por tanto, si usted tiene alguna razón 
para creer que su mascota puede representar un peligro para sí misma y para los demás 
si no se le impide cruzar el área establecida, NO debe usar solamente el sistema de 
contención de mascotas Wireless Pet Containment System® de PetSafe® para contenerla. 
Radio Systems® Corporation NO asumirá responsabilidad alguna por daños materiales, 
pérdidas económicas u otros daños secundarios que pueda ocasionar la salida del animal 
del sistema.

•	Es importante ajustar el collar correctamente. Un collar usado durante demasiado tiempo 
o muy ajustado en el cuello de la mascota puede lesionarle la piel. Estos daños van desde 
rojeces hasta úlceras por presión; esta afección se conoce comúnmente como úlceras 
por decúbito.

Evite dejarle puesto el collar al perro durante más de 12 horas por día.
-	 Cuando sea posible, cambie de lugar el collar en el cuello del perro cada 1 a 2 horas.
-	 Verifique el ajuste para prevenir la presión excesiva. Siga las instrucciones de esta 

guía.
-	 No conecte nunca una correa al collar electrónico, dado que provocaría una presión 

excesiva sobre los puntos de contacto.
-	 Cuando se use un collar separado para una correa, no le aplique presión al collar 

electrónico.
-	 Lave el área del cuello del perro y los contactos del collar semanalmente con un 

paño húmedo.
-	 Examine diariamente el área de contacto para detectar si existen signos de 

sarpullido o úlceras.
-	 Si se encuentra un sarpullido o una úlcera, suspenda el uso del collar hasta que la 

piel haya sanado.
-	 Si la condición persiste después de pasadas 48 horas, consulte con el veterinario.
-	 Para obtener más información sobre úlceras y necrosis por presión, diríjase a 

nuestro sitio web.

Español
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Estos pasos lo ayudarán a mantener a su mascota segura y cómoda. Millones de mascotas están 
cómodas al usar contactos de acero inoxidable. Algunas mascotas son sensibles a la presión de 
contacto. Con el tiempo, puede descubrir que su mascota es muy tolerante al collar. De ser así, 
puede disminuir algunas de estas precauciones. Es importante continuar con los controles diarios 
del área de contacto. Si se detectan algún enrojecimiento o úlceras, suspenda el uso hasta que la 
piel haya sanado completamente.

•	Quizás tenga que recortar el pelo de la zona de los puntos de contacto. No afeite nunca el cuello 
del perro, ya que esto podría ocasionar una erupción o una infección.

•	Saque siempre el collar receptor del cuello de su perro antes de realizar cualquier tipo de 
comprobación del transmisor. 

•	El collar receptor no debe estar colocado en su perro durante el proceso de comprobación del 
sistema. Su perro podría recibir una corrección no deseada.

•	Para evitar estimulaciones no deseadas a su mascota, se debe comprobar la amplitud de los 
límites establecidos siempre que se realice un ajuste en el campo de contención.

•	Si utiliza un collar y una correa para realizar el adiestramiento, asegúrese de que el collar no 
ejerza presión sobre los puntos de contacto.

•	Nunca corte el suministro eléctrico del sistema cuando el collar esté colocado en el cuello de la 
mascota. Esto podría activar el collar receptor.

•	Radio Systems® Corporation recomienda el uso de un sistema de alimentación ininterrumpida 
(SAI) con su sistema de contención inalámbrico. En el caso de que se produzca un corte de 
suministro eléctrico en su casa, su mascota estará desprotegida. Los apagones pueden ser 
impredecibles, y el uso de un SAI le dará un tiempo adicional para contener adecuadamente a 
su mascota.

En raras ocasiones, si su mascota está cerca de los límites establecidos en el momento del corte 
de suministro eléctrico, es posible que su mascota reciba una corrección. Esta corrección cesa 
después de un período máximo de 30 segundos. Esto se debe al modo de funcionamiento del 
collar: el collar se activa cuando desaparece la señal de contención.

Aunque los resultados variarán dependiendo de las especificaciones del fabricante del SAI, los 
siguientes son ejemplos típicos que le ayudarán a seleccionar un SAI adecuado:

•	La utilización de un SAI de 400 VA proporcionará 3 horas de tiempo adicional.
•	La utilización de un SAI de 900 VA proporcionará 8 horas de tiempo adicional.

Si se utiliza una configuración inferior a la del tamaño máximo de la cerca, se obtendrá un tiempo de 
funcionamiento adicional. Con una configuración del tamaño mínimo de cerca, el tiempo adicional 
puede ser dos veces mayor que el tiempo adicional estimado para la configuración del tamaño 
máximo de la cerca.

•	Para evitar las correcciones no intencionadas, después de haber colocado los banderines 
delimitadores, asegúrese de ajustar el nivel de corrección estática del collar receptor al nivel 1 de la 
corrección por señal acústica solamente.

•	No coloque nada sobre el transmisor ni cubra los orificios de ventilación. Esto puede ocasionar el 
sobrecalentamiento del transmisor y provocar un fallo prematuro de la transmisión.

•	No coloque el transmisor en un armario ni en ninguna otra área cerrada y exenta de ventilación.
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Gracias por elegir la marca PetSafe®. Usted y su mascota se merecen disfrutar de una relación 
repleta de momentos memorables y de comprensión mutua. Nuestros productos y dispositivos 
de adiestramiento fomentan la protección, la enseñanza y el cariño; elementos esenciales de 
una relación que le dejará inolvidables recuerdos. Si tiene alguna pregunta sobre nuestros 
productos o sobre el adiestramiento de su mascota, visite nuestro sitio web, www.petsafe.net 
o comuníquese con nuestro Centro de atención al cliente llamando al 1-800-732-2677. 
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Componentes
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wireless
pet containment system ™

operating and training guide

Model Number
IF-300

PLEASE READ THIS ENTIRE GUIDE BEFORE BEGINNING

Otros artículos que puede necesitar
•	Alicates
•	Tijeras
•	Encendedor
•	Taladro y herrajes para el montaje
•	Cinta métrica
•	Collar y correa no metálicos

Ayuda con las labores de preparación y adiestramiento: www.petsafe.net



	 www.petsafe.net	 47

 ZO
N

A
 D

E D
ELIM

ITA
CIÓ

N

Nota: en muchos 
vecindarios, la 
proximidad de 
los lindes de 
propiedades 
puede limitar el 
tamaño máximo 
del área permitida. 
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(45 pasos normales)

ÁREA 
PERMITIDATransmisor

Cómo funciona el sistema
Se ha demostrado que el sistema de contención de mascotas Wireless Pet Containment System® de PetSafe® es seguro, 
cómodo y efectivo para mascotas de más de 3.5 kg. El sistema funciona mediante la transmisión de una señal de radio 
a una distancia de 27 metros en todas las direcciones. Durante el período de adiestramiento de la mascota, esta área 
se delimita provisionalmente con banderines delimitadores, para dar a la mascota una referencia visual. La mascota 
debe llevar un collar receptor con puntos de contacto que le tocan la piel del cuello y, una vez adiestrada, se le puede 
permitir deambular libremente por el área permitida. Cuando su mascota llegue a la zona de delimitación, el collar 
receptor emite una señal acústica de advertencia antes de aplicar una corrección estática a través de los puntos de 
contacto, para llamar la atención de la mascota hasta que regrese al área permitida.

Definiciones clave
Transmisor: transmite la señal de radio y es el centro del 
área permitida.
Área permitida: distancia desde el transmisor hasta la 
cual su mascota puede deambular libremente.
Zona de delimitación: área de 0.5 a 1 metros de 
ancho en el exterior del área permitida en la cual el 
collar receptor de su mascota comenzará a emitir 
una señal acústica y a aplicar una corrección estática. 
La corrección comenzará en la zona de delimitación 
y continuará mientras la mascota se encuentre más 
allá del área permitida. Nota: el collar receptor está 
equipado con un sistema de desactivación que 
cancelará la corrección después de 30 segundos en el 
caso de que su mascota siga fuera del área permitida.
Collar receptor: recibe la señal de radio 
procedente del transmisor.
Botón de nivel de corrección: ajusta el nivel de corrección estática 
que su mascota recibe cuando está fuera del área permitida.
Luz indicadora del receptor: Indica el nivel de corrección 
regulado en el collar receptor. Esta luz también sirve como 
un indicador de batería con poca carga.
Puntos de contacto: transmiten la corrección estática segura 
cuando la mascota entra en la zona de corrección estática.
Enchufe de alimentación: lugar donde se conecta el 
transformador al transmisor de la cerca. El transmisor de la cerca 
se debe conectar en un tomacorriente normal de 120 voltios.
Interruptor de delimitación: ajústelo de acuerdo con el tamaño del área permitida que desea obtener. 
Nota: al ajustar el interruptor no se cambia el nivel de corrección estática en el collar receptor.
Luz indicadora de alimentación: indica cuándo el transmisor está encendido.
Selector de control de delimitación: ajusta la distancia desde el transmisor a la zona de delimitación. 
Nota: al ajustar el selector no se cambia el nivel de corrección estática en el collar receptor.
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indicadora

del receptor

Arandelas

Batería

Transmisor

Interruptor de delimitación
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encendido/apagado
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Guía de uso
Configuración del transmisor
Importante: es posible que tenga que mover del transmisor varias veces para determinar su posición final.

El transmisor se sitúa justo en el centro del área permitida. Coloque el transmisor:
•	Al menos a medio metro del suelo, cuando lo coloque en la planta baja de su casa.
•	En un lugar seco, bien ventilado y protegido.
•	En un área donde la temperatura no caiga por debajo de los -23ºC o por encima de los 40ºC (por 

ejemplo, garajes, sótanos, cobertizos, armarios).
•	Sobre una mesa no metálica o montado en una pared (1A). En el reverso de esta guía se incluye una 

plantilla de montaje.
•	Al menos a 1 metro de distancia con respecto a objetos metálicos, puesto que estos objetos pueden 

reducir el tamaño y la forma de su área permitida (1B).

Para maximizar su área permitida, 
asegúrese de que el interruptor 
de límite esté en el nivel "High" 
(Alto) y el selector de control de 
límite esté en el nivel “8” (1C). 
Conecte el adaptador de corriente 
en el enchufe de alimentación y a 
un tomacorriente de 120 voltios. 
Encienda el transmisor.
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Preparación del collar receptor
El collar receptor trae instalados puntos de contacto cortos. Use puntos de 
contacto largos para mascotas con pelo largo y grueso. Apriete los puntos de 
contacto con la herramienta multiusos (2A) media vuelta, más allá del punto de 
ajuste a mano. Verifique el ajuste todas las semanas.

Instalación y extracción de la batería del collar receptor
Nota: no instale la batería con el collar receptor puesto en la mascota.

Este collar receptor utiliza una batería reemplazable de PetSafe® (RFA-67).  
Esta exclusiva batería se ha diseñado para facilitar su reemplazo y para 
aumentar su protección contra el agua. 

Para insertar la batería, alinee los símbolos de la batería (flecha) y del collar 
receptor (triángulo) (2B). Utilice el borde de la herramienta multiusos (2B) 
para girar la batería en sentido horario hasta que la flecha se alinee con el 
símbolo del candado de la carcasa. 

Para sacar o reemplazar la batería, gírela en sentido antihorario utilizando 
el borde de la herramienta multiusos (2C). NO intente cortar ni abrir la 
batería para ver qué hay dentro. Asegúrese de desechar la batería agotada 
adecuadamente. Cuando saque una batería vieja del collar receptor, 
descargue toda la energía manteniendo pulsado el botón del nivel de 
corrección hasta que la luz se apague. Reemplácela con una batería nueva.

Las baterías de repuesto PetSafe® (RFA- 67) se venden en muchos 
establecimientos minoristas. Póngase en contacto con el Centro de atención 
al cliente llamando al 1-800-732-2677 o visite nuestro sitio web en  
www.petsafe.net para encontrar una tienda minorista en su localidad.

2A

2B

2C

Paso 

1

Paso 

2
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Selección del nivel de corrección estática
Lea todos los pasos antes de ajustar el 
nivel de corrección estática. 
1.	 Quite la cubierta de plástico transparente 

con el borde de la herramienta multiusos 
para dejar al descubierto el botón de 
nivel de corrección (2D).

2.	 Una vez instalada la batería, oprima el 
botón de nivel de corrección y suéltelo 
cuando la luz indicadora LED del 
receptor se ilumine (2E).

3.	 La luz indicadora LED del receptor emitirá 
un número de destellos equivalente al 
nivel de corrección estática.

4.	 Para aumentar el nivel de corrección 
estática, oprima y suelte el botón de 
nivel de corrección antes de que pasen 
5 segundos después de los destellos 
anteriores.

2D 2E

5.	Tras ajustar el nivel de corrección estática, vuelva a colocar la cubierta para proteger el botón del 
nivel de corrección.

Los niveles de corrección por electricidad estática van de 1 a 6. Al pulsar el botón de nivel de 
corrección mientras el collar receptor está en el nivel 6, el collar receptor regresará al nivel 1. 
Consulte la tabla de funciones y reacciones para seleccionar el nivel de corrección estática más 
adecuado para su mascota.

La luz indicadora del receptor también sirve como un indicador de batería con poca carga. La luz 
emitirá un destello cada 4 a 5 segundos cuando sea necesario reemplazar la batería.

Verificación del contacto de batería
Retire el collar receptor de la mascota. Pulse el botón y verifique que la luz LED se enciende. Si la luz 
LED no se enciende, saque la batería. Localice las pestañas metálicas del compartimento de la batería. 
Levante ligeramente estas pestañas para asegurarse de que la batería haga un buen contacto. Vuelva a 
colocar la batería en el collar receptor. Pulse el botón y compruebe que la luz LED se ilumina.

Tabla de funciones y respuestas
Respuesta de la 
luz indicadora

Nivel de corrección estática Función del collar receptor

1 destello 1 Sin estimulación estática, Sólo pitido

2 destellos 2 Estimulación estática baja

3 destellos 3 Estimulación estática media-baja

4 destellos 4 Estimulación estática media

5 destellos 5 Estimulación estática media-alta

6 destellos 6 Estimulación estática alta

Destella una vez 
cada 4 a 5 segundos

Indica que la batería tiene una carga baja

Protección contra corrección excesiva
Si su mascota entra en el límite de la zona o sale del área permitida, esta función limita la duración 
de la corrección estática a 30 segundos.

En el improbable caso de que su mascota salga del área permitida, no recibirá una corrección 
estática al regresar al área permitida.
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Ajuste del área permitida al 
tamaño deseado
Asegúrese de que la totalidad del área permitida de esté dentro de los 
límites de su propiedad (3A). Al determinar el límite de la zona, comience 
siempre en el punto más cercano al transmisor. Coloque el interruptor de 
límite en posición “Low” (Bajo) en el caso de que el límite de la zona esté a 
menos de 14 metros del transmisor.

Asegúrese de que la batería del collar receptor esté correctamente instalada, 
que el nivel de corrección estática sea 2 o un nivel mayor, y que los contactos 
de la luz de comprobación estén tocando los puntos de contacto (3B).

Nota: si su vecino más próximo tiene un sistema de contención subterráneo, 
consulte la sección de resolución de problemas en la página 59.

Instrucciones para utilizar la luz de comprobación
1.	Ponga el nivel de corrección en 2 o en un nivel superior.
2.	 Coloque los contactos de la luz de comprobación contra los puntos de contacto.
3.	Camine hacia el límite de la zona sujetando el collar receptor al nivel del 

cuello de la mascota hasta que la luz de comprobación parpadee.
Guarde la luz de comprobación para realizar futuras comprobaciones.

Nota: si la luz de comprobación no parpadea, instale una nueva batería y vuelva 
a realizar la comprobación. Si la luz de comprobación sigue sin parpadear, 
comuníquese con el Centro de atención al cliente, llamando al 1-800-732-2677.

Para maximizar su área permitida, asegúrese de que el interruptor de límite 
esté en el nivel "High" (Alto) y el selector de control de límite esté en el nivel 
“8” (1C). Conecte el adaptador de corriente en el enchufe de alimentación y 
a un tomacorriente de 120 voltios.

Método para dos personas
Sujete el collar receptor a la altura del cuello de su mascota (3C) con el lado del 
logotipo en dirección opuesta al transmisor y con los puntos de contacto hacia 
arriba. Camine hacia el borde del área permitida deseada. Colocándose de espaldas 
al transmisor, sujete el collar receptor en el borde del área permitida deseada (3D). 

Comenzando con el selector de control de límite en el nivel “8”, haga que 
una segunda persona gire el selector LENTAMENTE hacia abajo. Cuando el 
collar receptor comience a emitir una señal acústica, dígale a su asistente que 
deje de girar selector de control de límite. Apunte esta configuración para 
consultarla en el futuro.

Área
permitida

C
A

LLE

3A

3B

Método para una persona
Mida la distancia más corta desde el límite de la zona al transmisor. 
Busque la distancia en la tabla de rangos del transmisor de la 
página 50 y configure el interruptor de límite y el selector de 
control de límite. Coloque los contactos de la luz de comprobación 
contra los puntos de contacto (3B). Lleve el collar receptor a al 
límite de la zona con el lado del logotipo en dirección opuesta al 
transmisor y con los puntos de contacto hacia arriba (3C). Sostenga 
el collar receptor a la altura del cuello de su mascota (3D) hasta 
que emita una señal acústica y la luz de comprobación parpadee. 
Si el collar receptor emite una señal acústica antes o después el 
límite de la zona deseado, regrese al transmisor y ajuste el selector 
de control de límite. Repita este procedimiento hasta que el collar 
receptor emita una señal acústica en la posición deseada. Apunte 
esta configuración en la página 50 para consultarla en el futuro.

3C

Zona de límite

Área 
permitida

3D

Paso 
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Tabla de 
rangos del 
transmisor

Posición 
del selector 
de control 
de límite

Interruptor 
de límite 

en posición 
LOW (Baja)

Interruptor 
de límite en 

posición HIGH 
(Alta)

1 1.5-3 metros 1.5-3 metros

2 1.5-3 metros 1.5-3 metros

3 4.5-6 metros 8-10 metros

4 6-8 metros 13-17 metros

5 8-9 metros 17-20 metros

6 11-12 metros 23-26 metros

7 12-14 metros 26-28 metros

8 12-14 metros 26-28 metros

Nota: estas distancias son aproximadas

Apunte sus 
configuraciones

Ajuste final del 
interruptor de 
límite (ALTO o 
BAJO)

Límite de la 
zona final 
Posición del 
selector de con-
trol (1-8)

Nivel de 
corrección 
estática del 
receptor 
(1-6)

Casa

Acampada

Vacaciones

Otros

 

Colocación de los banderines 
delimitadores
Los banderines delimitadores sirven para que la mascota 
recuerde dónde se encuentra el límite de la zona. El collar 
receptor se activará a una distancia de 0.5 a 1 metro de los 
banderines delimitadores.

1.	Utilizando la luz de comprobación y con el nivel de corrección 
estática en la posición 2 o en una posición más alta, sostenga 
el collar receptor a la altura del cuello de su mascota con el 
lado del logotipo en posición opuesta al transmisor. 

2.	Camine hacia el límite de la zona hasta que el collar receptor 
emita una señal acústica y la luz de comprobación parpadee 
(4A). 

3.	Coloque un banderín delimitador en el suelo (4B). 

4A 4B

4.	Regrese al área permitida hasta que se interrumpa la señal acústica.
5.	Repita este proceso alrededor de del límite de la zona hasta que quede marcada con los 

banderines delimitadores cada 3 m. 

Los banderines delimitadores pueden estar en puntos diferentes del límite de la zona, sin necesidad 
de que estén en línea. El límite de la zona tiene un ancho de 0.5 a 1 metro.

Paso 

4
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Colocación del collar receptor en la mascota
Importante: la colocación y adaptación correctas del collar receptor son muy importantes para un adiestramiento 
eficaz. Los puntos de contacto deben hacer contacto directo con la piel de la garganta de la mascota. 

Lea y siga las instrucciones que figuran en esta guía. Es importante ajustar el collar 
correctamente. Un collar usado durante demasiado tiempo o muy ajustado en el cuello de la 
mascota puede lesionarle la piel. Estos daños van desde rojeces hasta úlceras por presión; 
esta afección se conoce comúnmente como úlceras por decúbito. 
•	Evite dejarle puesto el collar al perro durante más de 12 horas por día.
•	Cuando sea posible, cambie de lugar el collar en el cuello del perro cada 1 a 2 horas.
•	Verifique el ajuste para prevenir la presión excesiva. Siga las instrucciones de esta guía.
•	No conecte nunca una correa al collar electrónico, dado que provocaría una presión 

excesiva sobre los puntos de contacto.
•	 Cuando se use un collar separado para una correa, no le aplique presión al collar electrónico.
•	 Lave el área del cuello del perro y los contactos del collar semanalmente con un paño húmedo.
•	 Examine diariamente el área de contacto para detectar si existen signos de sarpullido o úlceras.
•	Si se encuentra un sarpullido o una úlcera, suspenda el uso del collar hasta que la piel 

haya sanado.
•	Si la condición persiste después de pasadas 48 horas, consulte con el veterinario.
•	 Para obtener más información sobre úlceras y necrosis por presión, diríjase a nuestro sitio web.

Estos pasos lo ayudarán a mantener a su mascota segura y cómoda. Millones de mascotas 
están cómodas al usar contactos de acero inoxidable. Algunas mascotas son sensibles a 
la presión de contacto. Con el tiempo, puede descubrir que su mascota es muy tolerante al 
collar. De ser así, puede disminuir algunas de estas precauciones. Es importante continuar 
con los controles diarios del área de contacto. Si se detectan algún enrojecimiento o úlceras, 
suspenda el uso hasta que la piel haya sanado completamente.
Quizás tenga que recortar el pelo de la zona de los puntos de contacto. No afeite nunca el 
cuello del perro, ya que esto podría ocasionar una erupción o una infección.

Para asegurar un ajuste correcto, siga los siguientes pasos:
1.	Asegúrese de que la batería no está instalada en el collar receptor. 
2.	Para comenzar, coloque la mascota en una posición cómoda (5A).
3.	Para oír la señal acústica de advertencia con mayor facilidad, coloque el collar 

receptor en su mascota con el lado del logotipo del receptor hacia arriba.
4.	Centre los puntos de contacto debajo del cuello de la mascota, de modo 

que toquen la piel.
Quizás tenga que recortar el pelo de la zona de los puntos de 
contacto. No afeite nunca el cuello del perro, ya que esto podría 
ocasionar una erupción o una infección.

5A

5.	Asegúrese de que el collar receptor esté apretado; para 
ello, pase un dedo entre el extremo de un punto de 
contacto y el cuello de la mascota. Debe quedar ceñido, 
pero no demasiado apretado (5B).

6.	Deje la mascota con el collar puesto por unos minutos 
y, luego, pruebe el ajuste otra vez. Vuelva a revisar 
si el collar receptor sigue apretado a medida que la 
mascota se vaya acostumbrando a él.

7.	Recorte el collar como se indica a continuación (5C):
a.	 Marque la longitud deseada del collar con un 

bolígrafo. Deje espacio suficiente si la mascota es 
joven o tiene pelaje grueso en invierno.

5B

b.	Retire el collar receptor de la mascota y recorte el 
tramo sobrante. 

c.	 Antes de volver a colocar el collar receptor a la 
mascota, acerque una llama al borde deshilachado 
del collar para sellarlo.

8.	 Instale la batería en el collar receptor.

5C

Paso 

5
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Cómo volver a enhebrar el collar
Hebilla deslizante

Rebordes

La hebilla deslizante evita que el collar se 
afloje del cuello de la mascota.

Los rebordes deben estar hacia 
arriba. El collar se deslizará si no está 
adecuadamente enhebrado.

Guía de adiestramiento
Tenga paciencia con su mascota
Importante: el adiestramiento adecuado de su mascota es esencial para el éxito del Wireless 
Pet Containment System® de PetSafe®. Lea toda esta sección antes de comenzar a adiestrar 
la mascota. Recuerde que el Wireless Pet Containment System® de PetSafe® no es una barrera 
sólida.

•	Juegue y diviértase con la mascota durante el proceso de adiestramiento.  
El adiestramiento debe ser ameno, justo, firme y sistemático. 

•	Adiestre la mascota de 10 a 15 minutos por vez. No trate de hacer 
demasiadas cosas con excesiva rapidez. Las sesiones breves y 
frecuentes dan mejor resultado que las sesiones prolongadas y menos 
frecuentes.

•	Recomendamos un mínimo de 14 días de adiestramiento. 
Dependiendo de la forma en que aprenda su mascota, el 
adiestramiento puede durar más o menos tiempo.

•	Si su mascota muestra síntomas de estrés, disminuya el ritmo de adiestramiento, añada más días 
de adiestramiento o aumente el tiempo de juego de la mascota en el área permitida. Algunas 
señales comunes de estrés son: 
--La mascota tira de la correa hacia la casa
--Orejas retraídas
--Cola entre las patas
--Cuerpo agachado
--Movimiento nervioso o frenético o bien, rigidez del cuerpo

•	La mascota debe sentirse totalmente a gusto cerca de los banderines delimitadores al finalizar 
cada sesión de adiestramiento. Al final de cada sesión, dedique al menos 5 minutos a jugar a 
una distancia de 3 metros de los banderines delimitadores.

•	Termine cada sesión de adiestramiento de manera positiva, con elogios y juegos.
•	Después de cada sesión de adiestramiento, quite el collar receptor a la mascota.
•	Durante el período de adiestramiento, utilice otros medios para contener a su mascota  

(por ejemplo, corrales, correas, etc.).
•	Durante el adiestramiento, si necesita sacar la mascota del área permitida, quítele el collar 

receptor y cárguela o introdúzcala en el automóvil para salir del área permitida.
•	Aunque piense que la mascota está respondiendo bien, lleve el adiestramiento hasta el final.  

¡La consolidación es importante!
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Día 1 - Reconocimiento de los límites 
establecidos
Modo de adiestramiento con señal acústica solamente
Realice tres sesiones de adiestramiento el primer día, de 10 a 15 minutos de duración cada una.

Objetivo:
La mascota debe aprender que los banderines delimitadores y la señal acústica de advertencia del 
collar receptor definen la nueva área permitida. 

Programación:
•	Programe el nivel de corrección estática del collar receptor en el nivel 1 del modo de 

adiestramiento con señal acústica solamente.
•	Ponga un collar no metálico separado en el cuello de la mascota, POR ENCIMA del collar 

receptor, y átele una correa.

Asegúrese de que el collar no ejerza presión sobre los puntos de contacto.

•	Tenga a mano pequeñas golosinas que le gusten a la mascota (las salchichas y los fiambres dan 
buen resultado).

•	Tenga a mano el juguete preferido de la mascota.

Pasos:
1.	Para comenzar, camine con la mascota atada a una correa por el área permitida. Elogie y hable 

a la mascota con calma. 
2.	Acérquese a los banderines delimitadores (1A). Mantenga el buen humor.
3.	 Mientras mantiene a la mascota completamente controlada con la correa, camine hacia los 

banderines. A medida que su mascota entre en el límite de la zona, el collar receptor comenzará a 
emitir la señal acústica (1B). Deje que permanezca en el límite de la zona durante 2 segundos, y luego 
ayúdela suavemente a regresar al área permitida (1C). Tan pronto como ingrese en el área permitida, 
elógiela y déle una golosina, aun cuando haya tenido que ayudarle tirando de la correa. 

4.	Repita este proceso en el mismo banderín delimitador hasta que la mascota se resista a 
ingresar al límite de la zona.

5.	3 o 4 banderines delimitadores por sesión. ¡Haga de esto una actividad AMENA! Elogie a la 
mascota si esta retrocede rápidamente o se resiste a ingresar a la zona de delimitación. 

1A 1B 1C

Fase 

1
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Días 2 al 4 - Continuación del reconoci-
miento de los banderines delimitadores
Introducción a la corrección estática
Realice tres sesiones de adiestramiento diarias, de 10 a 15 minutos de duración cada una.
Objetivo:
Adiestrar a la mascota para que permanezca en el área permitida y respete la delimitación.
Programación:
•	Programe el nivel de corrección estática del collar receptor en el nivel 2.
•	Ponga un collar no metálico separado en el cuello de la mascota, POR ENCIMA del collar receptor, 

y átele una correa.

Asegúrese de que el collar no ejerza presión sobre los puntos de contacto.

•	Tenga a mano pequeñas golosinas (las salchichas y los fiambres dan buen resultado).
•	Tenga a mano el juguete preferido de la mascota.
Pasos:
1.	Repita los pasos 1-5 de la fase uno.
2.	Si la mascota no responde a la corrección estática, asegúrese de que el collar receptor esté bien 

colocado, según el paso 5 de la página 52.
3.	Si el collar receptor está correctamente ajustado y su mascota no responde a la corrección estática, 

aumente un grado el nivel de corrección estática. Esté atento ante las reacciones más leves de su 
mascota, tales como el levantamiento de las orejas, los giros de la cabeza, o mirar hacia el suelo.

4.	 Permanezca en el mismo banderín hasta que la mascota se resista a ingresar a la zona de delimitación. 

Días 5 al 8 - Fase de distracción
Realice tres sesiones de adiestramiento diarias, de 10 a 15 minutos de duración cada una.
Objetivo:
Adiestrar a la mascota para que permanezca en el área permitida aun cuando algo le llame la 
atención fuera del área permitida.
Programación:
•	Programe el nivel de corrección estática en el collar receptor en el nivel 2 o en un nivel superior, 

según la reacción de la mascota en los días 2 al 4.
•	Ponga un collar no metálico separado en el cuello de la mascota, POR ENCIMA del collar receptor, 

y átele una correa.

Asegúrese de que el collar no ejerza presión sobre los puntos de contacto.

•	Tenga a mano pequeñas golosinas (las salchichas y los fiambres dan buen resultado).
•	Tenga a mano el juguete preferido de la mascota.
•	Cree distracciones para tentar a su mascota a que entre en la zona de delimitación, tales como:

--Pida a un integrante de la familia que cruce por el área permitida y salga de ella.
--Arroje una pelota o golosina fuera del área permitida.
--Pida a un vecino que se pasee con su mascota fuera del área permitida.

•	Aumente gradualmente el nivel de distracción. Nunca persuada ni llame a su mascota para que 
salga del área permitida.

Pasos:
1.	Mientras mantiene a la mascota completamente controlada con la correa, preséntele una distracción. 
2.	 Si la mascota no se mueve hacia el objeto que trata de llamar su atención, elógiela y ofrézcale una golosina. 
3.	Si reacciona a la distracción, permítale entrar en la zona de delimitación. 
4.	Si no regresa después de transcurridos 2 segundos, ayúdele a volver al área permitida. 
5.	 Siempre elogie y premie a la mascota al regresar al área permitida, aunque lo haya hecho con ayuda.
6.	 Repita este proceso con otras distracciones. Pida a los integrantes de la familia que participen en este proceso.
7.	Si la mascota no responde a la corrección estática, asegúrese de que el collar receptor esté bien 

colocado, según el paso 5 de la página 52.
8.	Si el collar receptor está bien colocado y la mascota no responde a la corrección estática, aumente 

un (1) grado el nivel de corrección estática.

Fase 

2

Fase 

3
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Días 9 al 14 - Supervisión sin correa
Las primeras sesiones de adiestramiento deben durar 10-15 minutos, 
incrementándose gradualmente a aproximadamente una hora.

Su mascota está lista para esta fase solamente cuando no dude en evitar 
la totalidad de la zona de delimitación, aun en presencia de situaciones 
tentadoras o que le llaman la atención. Durante este paso, no deje a la 
mascota sin supervisión. 

Objetivo:
Permitir a la mascota correr libremente en el área permitida, sin llevar correa. 

Programación:
Ajuste el collar receptor al nivel permanente adecuado para su mascota.
Pasos:
1.	Ponga el collar receptor a la mascota e ingrese al área permitida. 
2.	Camine por el jardín y juegue con la mascota, permaneciendo todo el tiempo en el área permitida.
3.	Entreténgase con otra tarea en el jardín mientras observa a la mascota.
4.	Si la mascota se escapa, quítele el collar receptor y llévela nuevamente al área permitida.

Días 15 al 30 - Observación de la mascota
¡Su mascota está lista para correr! Supervísela a intervalos regulares.

Nota: cuando considere que la mascota ya está bien adiestrada, comience a retirar los banderines 
delimitadores, de forma alternada, cada 4 días, hasta quitarlos todos. Guarde los banderines 
delimitadores para usarlos en el futuro.

Salida con la mascota fuera del área permitida
Importante: quite a la mascota el collar receptor y déjela en el área permitida.

Cuando la mascota ya conozca la zona de delimitación, no querrá cruzarla ni para salir de paseo ni 
para meterse en el automóvil. 

Opción 1: cambie el collar receptor por un collar normal. Meta a la mascota  
en un automóvil que se encuentre en el área permitida y salga conduciendo 
de la misma.

Opción 2: cambie el collar receptor por un collar normal y una correa. Salga 
caminando del área permitida, llevando a la mascota y dándole órdenes como 
“OK” en lugares específicos de la zona de delimitación (el final de la entrada del 
garaje, la acera, etc.). Salga siempre del área permitida con una correa y por el 
mismo lugar para que su mascota asocie el proceso de salir del área permitida sólo 
cuando esté atado a una correa, únicamente en este punto específico y siempre 
acompañado de una persona. Inicialmente, es posible que la mascota necesite que 
se la convenza para dejar el área permitida con golosinas y muchos elogios.

Nota: también puede cargar la mascota para sacarla del área.

¡Felicitaciones!
Ha completado satisfactoriamente 

el programa de adiestramiento.

Fase 

4

Fase 

5
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Sistema inalámbrico portátil
Su Wireless Pet Containment System® de PetSafe® es completamente portátil. Siga los procedimientos 
de configuración (pasos 1 al 4) en la zona en que quiera contener a su mascota. Vuelva a establecer el 
área permitida y márquela con banderines delimitadores para que su mascota sepa cuál es su zona de 
delimitación. Nota: si se instala en un edificio metálico o en un vehículo, el tamaño máximo del área 
permitida puede reducirse. Asegúrese de retirar la batería del collar receptor antes de apagar el transmisor. 
Si desea alimentar el transmisor desde un automóvil o desde otra fuente de corriente continua, utilice un 
inversor con una corriente nominal de 50 W o más.

Accesorios
Si desea adquirir accesorios adicionales para su Wireless Pet Containment System® de PetSafe®, póngase en 
contacto con el Centro de atención al cliente o visite nuestro sitio web en www.petsafe.net para encontrar una 
tienda minorista en su localidad.

Preguntas frecuentes
¿El collar receptor es resistente al 
agua?

•	Sí. Cuando cambie la batería asegúrese de que no haya suciedad o 
residuos en el compartimento de la batería.

¿El Wireless Pet Containment System® 
de PetSafe® será capaz de cubrir un 
área circular de un diámetro de más 
de 55 metros?

•	Puede utilizar otro transmisor inalámbrico con límites superpuestos 
de al menos 9 metros para aumentar el tamaño del área permitida.

¿Las pendientes o los terrenos 
inclinados afectarán al área permitida?

•	La señal del transmisor se extiende 28 m en todas las direcciones. Las 
pendientes o los terrenos inclinados pueden hacer que el área permitida 
parezca más pequeña o más grande de lo que realmente es. Considere 
el reposicionamiento del transmisor para maximizar su área permitida.

¿Puedo usar más de un collar receptor 
con el sistema inalámbrico?

•	Sí. No hay límite en cuanto al número de mascotas que puede 
contener con el sistema inalámbrico. Debe comprar un collar receptor 
inalámbrico de contención de mascotas adicional para cada mascota. 
Póngase en contacto con el Centro de atención al cliente llamando  
al 1-800-732-2677 o visite nuestro sitio web en www.petsafe.net  
para encontrar una tienda minorista en su localidad.

¿El sistema inalámbrico mantendrá a 
las demás mascotas fuera de mi jardín?

•	No. El sistema inalámbrico sólo es efectivo con las mascotas que 
lleven el collar receptor.

¿Hay algún tipo de transmisor por 
control remoto que funcione con el 
collar receptor del sistema inalámbrico?

•	No. Debe comprar un sistema de adiestramiento remoto adicional. 
Póngase en contacto con el Centro de atención al cliente llamando 
al 1-800-732-2677 o visite nuestro sitio web en www.petsafe.net 
para encontrar una tienda minorista en su localidad.

¿Hay disponible algún collar receptor 
más pequeño u otro collar receptor 
compatible que pueda utilizar con el 
transmisor inalámbrico?

•	Sí. El collar receptor Stay + Play Wireless Fence™ tiene un tamaño 
adecuado para perros de más de 2.2 kg con tamaños de cuello 
entre 15 y 71 cm. Para utilizar este collar receptor se necesita un 
cargador de collar receptor.

Si tengo alguna pregunta sobre mi 
sistema inalámbrico o necesito piezas 
de repuesto, ¿dónde puedo obtener 
las respuestas o el servicio?

•	Póngase en contacto con el Centro de atención al cliente llamando 
al 1-800-732-2677 o visite nuestro sitio web en www.petsafe.net.

¿Puedo utilizar el sistema inalámbrico 
con una mascota agresiva?

•	Recomendamos que no utilice ningún dispositivo de adiestramiento 
electrónico con mascotas agresivas. Si no sabe si el perro es 
agresivo, consulte a un veterinario o a un adiestrador cualificado.

¿Puedo utilizar el sistema inalámbrico 
con un gato?

•	Puede utilizar el sistema inalámbrico siempre y cuando el gato 
pueda llevar cómodamente el collar receptor.

¿Qué ocurre si hay un corte de 
energía eléctrica?

•	El sistema inalámbrico está diseñado para reconocer los cortes 
de energía eléctrica y apagarse sin activar el collar receptor. Sin 
embargo, si su mascota está cerca de la zona de delimitación durante 
el corte de energía eléctrica, puede recibir una corrección estática. 

¿Qué ocurre si apago o desenchufo el 
transmisor?

•	Si su perro tiene puesto el collar receptor, puede recibir una 
corrección no intencionada. Saque siempre el collar receptor del 
cuello de su perro antes de cortar la energía eléctrica del transmisor 
o antes de realizar cualquier tipo de comprobación del transmisor.
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¿Qué ocurre si pierdo la cubierta de 
plástico transparente del botón de 
ajuste del nivel de corrección?

•	La cubierta de plástico transparente impide que se  cambie 
accidentalmente el nivel de corrección estática, además de 
proteger al receptor contra el agua. Póngase en contacto con  
el Centro de atención al cliente llamando al 1-800-732-2677 para 
obtener una cubierta de repuesto.

Si mi mascota sale del área permitida, 
¿durante cuánto tiempo recibirá la 
corrección estática?

•	Su mascota recibirá la corrección estática durante el tiempo 
que permanezca fuera del área permitida, hasta un máximo de 
30 segundos. El collar receptor está equipado con un sistema 
de desactivación que cancelará la corrección estática y la señal 
acústica después de 30 segundos, en el caso de que su mascota 
siga fuera del área permitida.

¿Con qué frecuencia debo reemplazar 
la batería del collar receptor?

•	La duración de la batería depende de la frecuencia con que su 
mascota ponga a prueba la zona de delimitación. La luz indicadora del 
receptor actúa como indicador de batería con carga baja, y parpadea 
cada 4 a 5 segundos cuando sea necesario cambiar la batería.

¿Puedo instalar el receptor en otro 
collar?

•	Sí. Puede usar cualquier collar que no sea metálico. Haga dos 
agujeros en el collar para acoplar el receptor. Utilice el collar del kit 
como plantilla para hacer los agujeros en el nuevo collar.

¿Necesito realizar algún tipo de labor 
de mantenimiento en mi sistema 
inalámbrico?

•	Revise el cuello de su mascota todos los días para ver si está 
irritado a causa de los puntos de contacto.

•	Revise los puntos de contacto del collar receptor cada semana para 
asegurarse de que estén apretados y limpios.

•	Compruebe el ajuste del collar receptor cada semana.
•	La luz indicadora del receptor actúa como indicador de batería con 

carga baja, y parpadea cada 4 a 5 segundos cuando sea necesario 
cambiar la batería.

¿Cómo sé si la batería del collar 
receptor funciona bien?

•	Saque el collar receptor del cuello de su mascota y entre en la zona 
de delimitación. El collar receptor debe emitir una señal acústica.  
Si no es así, reemplace la batería.

¿Los vehículos, edificios y demás 
elementos del terreno (árboles, 
arbustos, etc.) afectarán el 
funcionamiento del sistema 
inalámbrico?

•	Sí. Colocar el transmisor en el interior de un edificio metálico 
puede reducir el alcance máximo del sistema inalámbrico.

•	Estacionar un vehículo en el interior del área permitida puede reducir 
el alcance del sistema y hacer que su mascota reciba una corrección 
estática que no se produciría si el vehículo no estuviera ahí. 

•	Los objetos metálicos fijos de gran tamaño tales como cobertizos 
metálicos pueden afectar la señal reduciendo el alcance máximo de 
sistema en el lugar en que está situado el objeto. Como resultado 
de ello, su mascota puede recibir una corrección estática. 

¿Qué hago si el cuello de mi mascota 
se pone rojo e irritado?

•	Esto se debe a la irritación que producen los puntos de contacto 
en la piel. Deje de usar el collar receptor durante algunos días. Si 
la condición persiste después de pasadas 48 horas, consulte con el 
veterinario. Una vez que la piel vuelva a su estado normal, vuelva a 
colocar el collar receptor y vigile el estado de la piel atentamente.

¿Puedo enganchar una correa al collar 
receptor?

•	No. De lo contrario podría hacer que los puntos de contacto presionaran 
demasiado el cuello de su mascota. Enganche una correa a un collar 
adicional y no metálico colocado por encima del collar receptor.

¿Mi collar receptor dispone de un 
modo de corrección por señal acústica 
solamente?

•	El modo de corrección por señal acústica puede utilizarse durante el 
adiestramiento de su mascota para que aprenda a reconocer los límites, o 
con mascotas bien adiestradas que ya no necesiten la corrección estática.
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Resolución de problemas
El collar receptor no emite una señal 
acústica al configurar la zona de 
delimitación.

•	Es posible que sea difícil oír la señal acústica en lugares en los 
que haya mucho ruido. 

•	Utilice la luz de comprobación siguiendo las instrucciones de la 
sección "Instrucciones para utilizar la luz de comprobación" y 
utilícela para determinar la ubicación de la zona de delimitación.

•	Compruebe que el transmisor esté configurado de acuerdo a las 
instrucciones e instale una batería nueva mientras está situado a 
una distancia de 1.5 a 3 metros del transmisor. 

•	Vuelva a sincronizar el sistema. (Página 61)
El collar receptor no emite la señal 
acústica ni aplica la corrección 
estática.

•	Compruebe que el transmisor esté enchufado en un 
tomacorriente de 120 V, que esté encendido, que la luz de 
comprobación de alimentación esté encendida, y que los 
controles del transmisor estén en las posiciones deseadas. 

•	Compruebe la batería del receptor para asegurarse de que está 
instalada correctamente. 

•	Al reemplazar la batería, colóquese a una distancia de 1.5 a 3 
metros del transmisor.

•	Vuelva a sincronizar el sistema. (Página 61)
El collar receptor emite una señal 
acústica en todos los lugares.

•	Compruebe que el transmisor esté enchufado en un 
tomacorriente normal de 120 V, que esté encendido, que la luz 
de comprobación de alimentación esté encendida, y que los 
controles del transmisor estén en las posiciones deseadas. 

•	Sostenga el collar receptor a una distancia de 1.5 a 3 metros del 
transmisor para reiniciarlo.

•	Vuelva a sincronizar el sistema. (Página 61)
El collar receptor emite una señal 
acústica en el interior de la casa.

•	Le recomendamos que saque el collar receptor del cuello de su 
mascota cuando esté dentro de casa para evitar que se active.

•	Asegúrese de que el transmisor está encendido y configurado 
según las instrucciones. 

•	Asegúrese de que toda la casa está dentro del área permitida. 
Es posible que haya que mover el transmisor para ajustar el área 
permitida de forma que incluya toda la casa. 

•	Si cambia la posición del transmisor, saque el collar receptor del 
cuello de su mascota antes de apagar el transmisor.

Mi mascota está recibiendo 
correcciones estáticas en su jaula 
metálica.

•	El collar receptor se activa cuando pierde la señal del transmisor. 
La jaula metálica puede bloquear la señal del transmisor, lo cual 
hace que el collar receptor se active.

•	Saque el collar receptor del cuello de su mascota cuando lo meta 
en su jaula metálica.

La zona de delimitación parece 
fluctuar.

•	Esto es normal para el campo electromagnético del sistema 
inalámbrico. El campo puede verse afectado por el "ruido 
electrónico", el cual puede provocar fluctuaciones de hasta un 5%. 

•	El lugar en que el collar receptor se activa está influenciado por 
la velocidad y la orientación del collar receptor, a medida que su 
mascota entre la zona de delimitación.

El collar receptor se activa en medio 
del jardín.

•	El collar receptor se activa cuando pierde la señal del transmisor.  
A veces esto ocurre cuando hay un objeto metálico de gran 
tamaño entre el collar receptor y el transmisor, si la orientación 
del collar receptor cambia cerca de la zona de delimitación, o si el 
"ruido electrónico" circundante interfiere con la señal. Si esto sigue 
ocurriendo, considere cambiar la posición del transmisor y volver a 
configurar el área permitida.

•	Vuelva a sincronizar el sistema. (Página 61)
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El collar receptor suena, pero mi 
mascota no reacciona a la corrección 
estática.

•	Verifique que el nivel de corrección estática esté en nivel 2 o en 
un nivel más alto. 

•	Compruebe el funcionamiento del collar receptor con la luz de 
comprobación.

•	Si la luz de comprobación destella, verifique el ajuste del collar receptor.
•	Recorte el pelaje de la mascota en el sitio donde los puntos de 

contacto tocan la piel del cuello y/o cámbielos por los puntos de 
contacto más largos.

•	Aumente el nivel de corrección estática. 
•	Repita los pasos del proceso de adiestramiento para consolidar el 

aprendizaje. 
Mi mascota reacciona de manera 
exagerada a la corrección estática y 
le tiene miedo.

•	Baje el nivel de corrección estática.
•	Asegúrese de mantenerse en control de la situación cuando su 

mascota reciba sus primeras correcciones estáticas (sujételo con 
una correa adicional atada a un collar no metálico), diríjalo al 
área permitida y elógielo. Si su mascota le sigue teniendo miedo, 
suspenda el adiestramiento y vuelva a comenzar al día siguiente. 
Asegúrese de concluir todas las sesiones de adiestramiento con 
una actitud positiva y abundantes juegos y elogios. 

La luz indicadora de alimentación no 
está encendida.

•	Asegúrese de que el interruptor de encendido/apagado del 
transmisor esté encendido y que el adaptador de alimentación esté 
enchufado al transmisor y a un tomacorriente normal de 120 V. 

Cuando estaba configurando el 
área permitida y después de reducir 
el nivel del selector de control de 
delimitación, el collar receptor 
dejó de emitir la señal acústica y la 
corrección estática.

•	Es posible que haya reducido el nivel del selector de control de 
delimitación demasiado rápidamente, lo cual provocó que el collar 
receptor entrara en el modo de corte de alimentación eléctrica. 
Este modo es un sistema de seguridad diseñado para proteger a 
su mascota cuando se corta el suministro eléctrico del transmisor. 
Sostenga el collar a 1.5 - 3 metros del transmisor, gire el selector de 
control de delimitación al nivel “8” y vuelva a configurar la zona de 
delimitación, asegurándose de reducir el nivel del selector lentamente.

Mi vecino más próximo tiene un 
sistema de contención subterráneo y 
el collar receptor no se activa cuando 
está cerca de su propiedad.

•	Es posible que la señal del sistema de contención subterráneo 
de su vecino interfiera con el funcionamiento del collar receptor, 
evitando que se active cuando está cerca de su valla. Para 
minimizar la interferencia, reduzca el tamaño del área permitida o 
separe el transmisor del sistema de contención subterráneo. 

•	Ajuste el área permitida de forma que el collar receptor se active 
a al menos 1.5 metros más allá del área permitida después de 
haber reducido su tamaño, cuando camine hacia el sistema de 
contención subterráneo.

El collar receptor ha causado lesiones 
en el cuello de mi mascota.

•	El incumplimiento de la importante información sobre seguridad 
incluida en la portada de la guía de funcionamiento y adiestramiento 
ha ocasionado úlceras por presión. Según algunas descripciones 
de las úlceras por presión más graves, su aspecto es comparable 
al de quemaduras en el cuello de la mascota. Asegúrese de que 
los collares electrónicos no dispongan de la energía suficiente 
para causar quemaduras eléctricas. La energía de que consiste un 
pulso de electricidad estática es solo de unas milésimas de julio; es 
similar a la electricidad estática que puede sentir cuando sale de su 
automóvil. En algunos casos, las úlceras por presión se describen 
como quemaduras químicas. La batería RFA-67 está sellada cuando 
se instala en la carcasa del collar receptor. Este sello hace que sea 
prácticamente imposible que la batería del collar receptor sufra 
algún tipo de fuga sobre el cuello de su mascota, sin someterla a 
un uso indebido o abuso. Por favor revise y cumpla las importantes 
normas de seguridad incluidas en la página 42, así como las 
instrucciones del paso 5, bajo la sección "Colocación del collar 
receptor en la mascota" incluidas en la página 52. 
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Vuelva a sincronizar el sistema
1.	Retire el collar receptor de la mascota.
2.	Saque la batería del collar receptor. Descargue toda la energía manteniendo pulsado el botón del nivel de 

corrección hasta que la luz LED se apague.
3.	En el transmisor, mueva el interruptor de delimitación desde la posición baja a la oposición alta.
4.	Ajuste el selector de control de delimitación hasta la posición 8, seguidamente a la posición 1 y finalmente 

a la posición 4.
5.	 Situándose a una distancia de 1.5 a 3 metros del transmisor, vuelva a insertar la batería en el collar receptor.
6.	Compruebe la zona de delimitación y verifique su funcionamiento saliendo del área permitida hasta que 

su collar receptor responda. (Con el transmisor en la posición 4, deberá activarse aproximadamente a una 
distancia de 12-15 metros).

Cuando esté seguro de que el sistema funciona correctamente, reinicie los controles del transmisor a su 
configuración original. 

 

Términos de uso y limitación 
de responsabilidad 
1.	Términos de uso 

El uso de este producto está sujeto a su aceptación sin modificación de los términos, las condiciones y 
los avisos incluidos en este producto. El uso de este producto implica la aceptación de dichos términos, 
condiciones y avisos. Si no desea aceptar estos términos, condiciones y avisos, devuelva el producto sin 
utilizar, en su paquete original, a portes pagados y asumiendo el riesgo del envío al centro de atención al 
cliente pertinente junto con la prueba de compra para obtener una devolución total.

1.	Uso adecuado 
El uso correcto incluye, sin limitación, la revisión de este manual del producto y de cualquier declaración 
de seguridad específica. El temperamento o el tamaño/peso específicos de su mascota pueden no 
ser apropiados para utilizar este producto. Si no está seguro de si este producto es apropiado para su 
mascota, consulte con su veterinario o un adiestrador certificado antes de usarlo. En el caso de productos 
que se utilicen con mascotas a las que se desea adiestrar, Radio Systems Corporation recomienda 
que estos productos de adiestramiento no se usen si su mascota es agresiva, y no acepta ninguna 
responsabilidad para determinar la idoneidad en casos individuales.

1.	Usos ilegales o prohibidos 
Este producto ha sido diseñado para usarlo solo con mascotas. Este dispositivo de adiestramiento de 
mascotas no está concebido para hacer daño, herir ni provocar. El uso de este producto de una forma que 
no sea la prevista podría provocar la infracción de leyes federales, estatales o locales.

1.	Limitación de responsabilidad 
Ni Radio Systems Corporation ni ninguna de sus empresas asociadas serán responsables en ningún caso 
por (i) ningún daño indirecto, punitivo, accidental, especial o consecuencial, y (ii) ninguna pérdida o daño 
que resulte o esté relacionado con el uso indebido de este producto. El comprador asume todos los 
riesgos y responsabilidades derivadas del uso de este producto hasta el límite máximo permitido por la 
ley. 

1.	Modificación de las condiciones generales 
Radio Systems Corporation se reserva el derecho de cambiar las condiciones generales y los avisos que 
rigen este Producto de vez en cuando. Si dichos cambios se le hubieran notificado con anterioridad a su 
uso de este producto, éstos serán vinculantes para usted, como quedan incorporados en este documento.
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Conformidad
FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) este dispositivo no debe causar interferencias y (2) este dispositivo debe ser capaz 
de aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

NOTA: Este dispositivo ha sido probado y se estableció que cumple con los límites para un dispositivo 
digital de Clase B, conforme a la Parte 15 de las Reglas FCC. Estos límites están ideados para brindar 
una protección razonable frente a interferencias perjudiciales en instalaciones domésticas. Este equipo 
genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, de no instalarse y usarse de conformidad con las 
instrucciones, puede interferir negativamente en las comunicaciones por radio. No obstante, no se garantiza 
que no se producirán interferencias en una instalación específica. Si el equipo produce interferencias en 
las recepciones por radio o televisión, lo que se puede determinar apagando el equipo y volviéndolo a 
encender, se aconseja al usuario que adopte una o varias de las medidas siguientes para intentar corregir la 
interferencia:

•	Reorientar o reubicar la antena receptora.
•	Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	Conectar el equipo a un enchufe de un circuito diferente al que está conectado el receptor.
•	Póngase en contacto con el centro de atención al cliente en el 1-800-732-2677.

ATENCIÓN: La modificación o los cambios a este equipo que no estén expresamente aprobados por Radio 
Systems Corporation pueden anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Centro internacional de atención al cliente
EE. UU y Canadá - Tel: 800-732-2677
Lunes - Viernes 8 AM - 8 PM / Sábado 9 AM – 5 PM

Eliminación de las baterías
La recogida por separado de las baterías gastadas es obligatoria en muchas regiones; compruebe las normas 
de su zona antes de desechar las baterías gastadas. Al final de la vida útil del producto, póngase en contacto 
con nuestro centro de atención al cliente para recibir instrucciones sobre la eliminación correcta de la 
unidad. No tire la unidad en la basura doméstica o municipal. Visite nuestro sitio web www.petsafe.com para 
conseguir un listado de los números de teléfono de los centros de atención al cliente.

Aviso importante sobre el reciclaje
Respete las normas sobre residuos de equipos eléctricos y electrónicos de su país. Este equipo debe ser 
reciclado. Si no necesita más este equipo, no lo deje en el sistema de basuras normal municipal. Devuélvalo 
al sitio donde lo compró para que pueda incluirse en nuestro sistema de reciclado. Si esto no es posible, 
contacte con el centro de atención al cliente para más información. Visite nuestro sitio web www.petsafe.com 
para conseguir un listado de los números de teléfono de los centros de atención al cliente.
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Batería de perclorato
Producto con perclorato – es posible que se requieran técnicas especiales para su manipulación.  
Visite www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.

Garantía
Garantía limitada intransferible de un año
Este producto cuenta con el beneficio de una garantía limitada del fabricante. Puede encontrar toda la 
información de la garantía aplicable a este producto, así como sus términos, en www.petsafe.com y también 
estarán disponibles al contactar con su centro de atención al cliente local.

EE.UU. y Canadá

Radio Systems Corporation 
10427 PetSafe Way 
Knoxville, TN 37932 USA
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Radio Systems Corporation

10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932

1-800-732-2677

petsafe.com

For a list of patents protecting this product, please visit 
www.radiosystemscorporation.com/patents

 	
Pour la liste des brevets protégeant ce produit, visitez 

www.radiosystemscorporation.com/patents  

Para ver la lista de patentes que protegen este producto, 
por favor visite www.radiosystemscorporation.com/patents

400-1234-11/1

©2018 Radio Systems Corporation


